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Предварительный отчет

Председатель: г-жа Берисвиль. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  (Швейцария)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Даутлари
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н ди Алмейда Филью
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Бьян
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Агьеман
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Иcиканэ
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Камиллери
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Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Евстигнеева
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-жа Нуссейба
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о положении в Судане и деятельности 
Комплексной миссии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане (S/2023/355)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о 
положении в Судане и деятельности 
Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане 
(S/2023/355)

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в данном 
заседании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании следующих докладчиков: Специального 
представителя Генерального секретаря по Судану 
и главу Комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия в пере-
ходный период в Судане г-на Фолькера Пертеса, 
Комиссара Африканского союза  по политическим 
вопросам, вопросам мира и безопасности Его Пре-
восходительство г-на Банколе Адеойе и Исполни-
тельного секретаря Межправительственной орга-
низации по развитию (ИГАД) Его Превосходитель-
ство г-на Воркнеха Гебейеху.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/355, в котором содержит-
ся доклад Генерального секретаря о положении в 
Судане и деятельности Комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане.

Я предоставляю слово г-ну Пертесу.

Г-н Пертес (говорит по-английски): Прошло 
более пяти недель с момента начала боевых дей-
ствий между Суданскими вооруженными силами и 
Силами оперативного оказания поддержки в Суда-
не 15 апреля. Несмотря на неоднократные заявле-
ния обеих сторон о прекращении огня, с тех пор не 

было ни одного дня без боевых действий, и ни одна 
из сторон не смогла одержать военную победу.

Важным шагом вперед является заключение 
соглашения о краткосрочном прекращении огня 
и гуманитарных договоренностях, которое было 
подписано два дня назад в Джидде. Этот шаг дает 
надежду мирным жителям и демонстрирует, что 
насилие можно прекратить, если обе стороны бу-
дут выполнять свои обязательства. В конце свое-
го короткого выступления я еще вернусь к этому 
вопросу.

Гражданское население Судана уже запла-
тило высокую цену за это бессмысленное насилие. 
По оценкам Союза врачей Судана, погибло более 
860 мирных жителей, в том числе более 190 детей, 
и еще 3500 мирных жителей получили ранения. 
Многие пропали без вести. Более миллиона чело-
век были вынуждены покинуть свои дома. Более 
840 000 человек нашли убежище в более безопас-
ных районах страны, и еще около 250 000 пересекли 
границы Судана. Однако за этими цифрами стоят 
душераздирающие истории тысяч мужчин и жен-
щин, которые были вынуждены оставить свои дома 
и бежать за границу в поисках безопасности. Мно-
гие были вынуждены по несколько дней или недель 
ждать на пограничных переходах, чтобы получить 
разрешение перейти границу. И никакие статисти-
ческие данные не смогут показать страдания мно-
гих других людей, которые не смогли уехать и были 
вынуждены остаться дома с истощающимися запа-
сами продовольствия и без доступа к гуманитарной 
помощи.

Я выражаю признательность странам, кото-
рые принимают беженцев и в том числе беженцев 
из Судана. Жизненно важно, чтобы границы оста-
вались открытыми для тех, кто стремится оказаться 
в безопасности. Необходимо упростить процедуру 
пересечения границ. Организация Объединенных 
Наций продолжает оказывать поддержку со своей 
стороны, чтобы облегчить бремя соседних госу-
дарств и обеспечить удовлетворение потребностей 
беженцев в достойных условиях.

В Хартуме, Дарфуре и других районах про-
тивоборствующие стороны ведут военные действия 
без особой оглядки на законы и обычаи войны. 
Были разрушены или повреждены жилые дома, ма-
газины, места отправления культа, объекты водо- и 
электроснабжения. Работа сектора здравоохране-
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ния полностью подорвана: закрылось более двух 
третей больниц, погибло множество медицинских 
работников, запасы медикаментов и предметов ме-
дицинского назначения на исходе. Как часто сооб-
щается, медицинские учреждения используются в 
качестве боевых позиций, что неприемлемо. Я глу-
боко возмущен сообщениями о сексуальном наси-
лии в отношении женщин и девочек, включая за-
явления о случаях изнасилования в Хартуме и Дар-
фуре. Организация Объединенных Наций проводит 
проверку полученной информации. Воюющие сто-
роны должны не допустить повторения подобного 
насилия.

Дети сталкиваются с серьезными проблема-
ми в области защиты и по-прежнему становятся 
жертвами вербовки, сексуального насилия и похи-
щений. Глубокую озабоченность вызывают сооб-
щения о массовых грабежах, запугивании, пресле-
довании и насильственных исчезновениях. Кроме 
того, разграблению подверглись рабочие и жилые 
помещения Организации Объединенных Наций, 
включая комплекс Комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
в переходный период в Судане, а также было укра-
дено большое количество запасов продовольствия 
и гуманитарных грузов. Криминальная обстанов-
ка усугубляется освобождением тысяч заключен-
ных и все большим распространением стрелкового 
оружия. Кроме того, я обеспокоен сообщениями об 
угрозах расправы над политическими активистами 
и лидерами, арестами суданских добровольцев и за-
пугиванием журналистов.

В некоторых районах страны бои между дву-
мя армиями — или двумя вооруженными форми-
рованиями — переросли в ситуацию межобщин-
ной напряженности или спровоцировали конфликт 
между общинами. В Эль-Генейне, Западный Дар-
фур, 24 апреля столкновения между Суданскими 
вооруженными силами и Силами оперативного 
оказания поддержки переросли в насилие на этни-
ческой почве. К борьбе присоединились племенные 
ополчения, и мирные жители взяли в руки оружие, 
чтобы защитить себя. Дома, рынки, больницы были 
разграблены или сожжены; разграблению подвер-
глись также помещения Организации Объединен-
ных Наций.

В середине мая возобновление насилия вновь 
привело к гибели людей и разрушениям. В общей 
сложности, по сообщениям, погибло более 250 че-

ловек, и десятки тысяч были вынуждены бежать на 
территорию соседнего Чада. Обстановка в области 
безопасности не позволяет осуществлять доставку 
гуманитарной помощи. Я поддерживаю контакты 
с национальными и местными лидерами в целях 
деэскалации ситуации. Тревожные признаки мо-
билизации племен наблюдаются и в других частях 
страны, особенно в Южном Кордофане и регионе 
Голубого Нила. В результате боестолкновений по 
всей стране происходят серьезные нарушения прав 
человека и международного гуманитарного права, 
и находится под угрозой гражданское население. 
Эти нарушения необходимо расследовать, а вино-
вных привлекать к ответственности. Учреждения 
системы Организации Объединенных Наций про-
должают отслеживать все нарушения и призывать 
к их прекращению.

Некоторые наблюдатели винят в этом кон-
фликте международное сообщество, апеллируя к 
тому, что оно не увидело тревожных признаков. 
Другие винят в этом политический процесс, осно-
ванный на Рамочном соглашении, которое было 
призвано способствовать созданию гражданского 
правительства, или международное сообщество, 
считая, что чрезмерно большая роль в этом процес-
се отводилась вооруженным группам. Но давайте 
говорить откровенно. Ответственность за боевые 
действия лежит на тех, кто их ежедневно ведет. Ли-
деры двух сторон несут ответственность за то, что 
решили перенести свой неразрешенный конфликт 
на поле боя из-за стола переговоров. Именно от их 
решения страдает Судан. И в их силах положить 
этим страданиям конец.

То, что произошло 15 апреля и продолжается 
с тех пор, — это ровно то, что Организация Объе-
диненных Наций и наши международные партнеры 
пытались предотвратить. До и после захвата власти 
военными 25 октября 2021 года мы усердно рабо-
тали с двумя военными лидерами и с гражданским 
руководством, пытаясь убедить их в необходимости 
диалога и возобновления реального переходного 
процесса и возврата к гражданскому правлению по-
средством политического процесса. Однако напря-
женность росла на фоне сообщений о стягивании 
сил, и в ходе своего выступления в Совете Безопас-
ности в марте (см. S/PV.9289) я забил тревогу и при-
звал стороны к деэскалации. За две недели до нача-
ла боевых действий я вместе с партнерами по трех-
стороннему механизму и «четверке»: Саудовской 
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Аравией, Объединенными Арабскими Эмиратами, 
Соединенными Штатами и Соединенным Королев-
ством — активизировал наше взаимодействие с во-
енным командованием в целях деэскалации ситуа-
ции. Мы координировали эти усилия с суданскими 
гражданскими деятелями, которые также пытались 
выступить посредниками между генералами, по-
нимая серьезность ситуации. Мы также попросили 
региональных игроков использовать свои рыча-
ги влияния на обе стороны. Еще ночью, накануне 
15  апреля, мы продолжали свои усилия и думали, 
что дело идет, а на утро выяснилось, что стороны 
решили развязать войну.

К сожалению, военные действия вынудили 
нас временно вывезти многих наших сотрудников 
в Порт-Судан или за пределы Судана. Скажу пре-
дельно ясно. Это не означает, что мы бросили су-
данский народ или Судан. Продолжаем работать с 
нашими суданскими партнерами. Мы по-прежнему 
твердо намерены работать над решением четырех 
неотложных и приоритетных задач: во-первых, это 
стабильное прекращение огня и создание механиз-
ма его мониторинга; во-вторых — предотвращение 
эскалации конфликта или придания ему этниче-
ского характера; в-третьих — защита гражданско-
го населения и оказание гуманитарной помощи; а 
в-четвертых — подготовка к запуску нового поли-
тического процесса, когда придет время, с участи-
ем широкого спектра гражданских и политических 
субъектов, включая женщин.

Через наш центр в Порт-Судане ЮНИТАМС 
поддерживает усилия нашей страновой группы и 
гуманитарных партнеров по восстановлению по-
тока гуманитарных грузов, поставляемых в страну, 
и их распределению внутри страны. Учреждения 
Организации Объединенных Наций делают все воз-
можное для расширения охвата наших мер помощи 
по всей стране, особенно в районах с острым по-
требностями. Но необходимо также, чтобы восточ-
ные районы страны: штат Красное море, где нахо-
дится Порт-Судан, а также Кассала и Эль-Кадариф 
— не только использовались в качестве пунктов 
ввоза гуманитарной помощи, но и сами получали 
справедливую долю этой помощи, не в последнюю 
очередь в связи с растущим притоком перемещен-
ных лиц в этот регион. Остро требуется дополни-
тельное финансирование. Пересмотренный план 
гуманитарного реагирования был представлен 
17 мая, и в нем запрашивается 2,6 млрд долл. США 

для оказания помощи 18 миллионам нуждающихся, 
которых до начала боевых действий было 15 мил-
лионов человек.

Благодаря посредничеству Саудовской Ара-
вии и Соединенных Штатов представители судан-
ских вооруженных сил и Сил оперативного оказа-
ния поддержки подписали 11 мая в Джидде декла-
рацию об обязательствах, а 20 мая — соглашение о 
краткосрочном прекращении огня и гуманитарных 
механизмах. Краткосрочное прекращение огня, ко-
торое, как ожидается, вступит в силу сегодня вече-
ром, будет действовать в течение семи дней и может 
быть продлено. Оно должно дать гражданскому на-
селению возможность перемещаться и обеспечить 
гуманитарный доступ к людям. Это отрадно, хотя 
боевые действия и передвижения войск продолжа-
ются и сегодня, несмотря на обязательства обеих 
сторон воздерживаться от попыток получить во-
енное преимущество до вступления в силу режима 
прекращения огня. Насколько мы понимаем, двумя 
сторонами и посредниками будет создан базовый 
механизм мониторинга. ЮНИТАМС готова под-
держать работу механизма мониторинга в течение 
более длительного срока или для постоянного пре-
кращения огня. Мы можем использовать персонал 
и структуры, предусмотренные Постоянным ко-
митетом по прекращению огня в Дарфуре, пред-
седателем которого с середины 2021 года является 
ЮНИТАМС.

По-прежнему настоятельно призываю сторо-
ны соблюдать соглашение, которое они подписали 
два дня назад. Они должны прекратить боевые дей-
ствия. Они должны обеспечить доступ для гумани-
тарной помощи, защиту гуманитарных работников 
и их имущества, а также безопасный проход для 
гражданских лиц, чтобы те могли покинуть районы 
боевых действий. Продолжу также взаимодейство-
вать с руководством Суданских вооруженных сил 
и Сил оперативного оказания поддержки для обе-
спечения защиты гражданского населения и граж-
данской инфраструктуры, а также продолжу доби-
ваться прекращения этой войны. Мы тесно коорди-
нируем свои действия с суданскими партнерами, 
работающими на благо мира. Позвольте мне также 
поблагодарить лидеров вооруженных движений, 
подписавших Джубское мирное соглашение за их 
усилия по восстановлению мира и за их нейтрали-
тет в конфликте. Суданское гражданское общество 
играет важную роль в борьбе за мир, и продолжает 
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помогать нуждающимся гражданским лицам, а его 
усилия следует поддерживать.

Обе стороны призывают меня осудить дей-
ствия друг друга. Я же призываю обе стороны пре-
кратить боевые действия и вернуться к диалогу 
в интересах Судана и его народа. Гибнут люди и 
уничтожаются объекты инфраструктуры. Усилива-
ющаяся этническая составляющая конфликта чре-
вата его расширением и затягиванием с последстви-
ями для всего региона. Согласованное краткосроч-
ное прекращение огня может и должно подготовить 
почву для переговоров о долгосрочном прекраще-
нии боевых действий. По мере продвижения пере-
говоров свою роль должны сыграть разнообразные 
гражданские и политические заинтересованные 
стороны. В конечном счете, только заслуживаю-
щий доверия переходный процесс под гражданским 
руководством позволит обеспечить прочный мир в 
Судане. Принимаю к сведению назначение Малика 
Агара, подписанта Джубского мирного соглашения 
и председателя недавно сформированного мирного 
блока, вице-президентом временного Суверенного 
совета. Г-н Агар заявил, что его главным приорите-
том является установление постоянного прекраще-
ния огня, окончание войны и прекращение боевых 
действий. Это, безусловно, заслуживает нашей пол-
ной поддержки.

Региональные и международные усилия по 
срочному прекращению боевых действий в Судане 
заслуживают похвалы. Поскольку эти усилия мно-
жатся, важно обеспечить их координацию, чтобы 
выработать общий подход, который усилит наше 
коллективное влияние и повысит эффективность 
наших усилий. В любом скоординированном пла-
не действий должны участвовать соседи Судана и 
представители региона. Я очень рад, что мои кол-
леги, комиссар Банколе Адеойе и Исполнительный 
секретарь Воркнех Гебейех выступят в Совете и бо-
лее подробно расскажут об усилиях трехсторонних 
партнеров — Организации Объединенных Наций, 
Африканского союза (АС) и Межправительствен-
ной организации по развитию (ИГАД). Организа-
ция Объединенных Наций продолжит тесно со-
трудничать с нашими партнерами по трехсторонне-
му механизму, включая АС и ИГАД, в поддержку 
этих усилий и в координации с другими сторонами.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Пертеса за его сообщение.

Я предоставляю слово г-ну Адеойе. 

Г-н Адеойе (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне от имени Африканского союза 
(АС) заверить членов Совета Безопасности в пол-
ной готовности Африканского союза сотрудничать 
в целях проведения успешных обсуждений и рабо-
ты для решения африканских проблем, в частности 
вопроса о Судане. 

Тревожная ситуация в Судане, которая стоит 
сегодня на повестке дня Совета, привлекла внима-
ние Африканского союза на самом высоком уров-
не. Членам Совета известно, насколько активно 
мы мобилизовали силы с первых дней свержения 
бывшего президента Омара аль-Башира для под-
держки усилий по решению проблем, возникших 
после революции в Судане. АС при поддержке сво-
их партнеров работал над созданием посредниче-
ского механизма, который, как ожидалось, должен 
был позволить плавно провести инклюзивный по-
литический переходный процесс на основе широ-
кого участия. В 2019 году АС провел активную и 
успешную посредническую работу при поддерж-
ке государств-членов АС и партнеров по процессу 
развития, что суданский народ и партнеры в целом 
восприняли благосклонно и что привело к созда-
нию институционального переходного механизма 
для осуществления мирного и сбалансированного 
переходного процесса.

К сожалению, острые внутренние разногла-
сия, усугубляемые фрагментацией и поляризацией 
среди политических и военных субъектов в Судане, 
в сочетании с многочисленными случаями внешне-
го вмешательства, подорвали переходный процесс, 
что неминуемо привело к возникновению тупико-
вой ситуации, вылившейся в безответственный и 
бессмысленный переворот, произошедший 25 ок-
тября 2021 года. АС осудил переворот и в конеч-
ном итоге, руководствуясь своими нормативными 
принципами и общими ценностями, приостановил 
членство Судана, продолжая при этом работать с 
партнерами с целью скорейшего восстановления 
конституционного порядка и проведения согласо-
ванного переходного процесса. В рамках этой рабо-
ты мы создали трехсторонний механизм и сотруд-
ничали с Организацией Объединенных Наций и 
Межправительственной организацией по вопросам 
развития. Как всем известно, в декабре 2022 года 
было подписано политическое рамочное соглаше-
ние, и в настоящее время ведется работа с целью 
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охватить этим соглашением все политические силы 
и придать ему еще более инклюзивный характер.

Однако начавшиеся 15 апреля военные стол-
кновения между Суданскими вооруженными сила-
ми и Силами оперативного оказания поддержки, к 
сожалению, разрушили наши надежды на возоб-
новление политического переходного процесса и 
восстановление демократического правления под 
руководством гражданского правительства. С тех 
пор АС неустанно прилагает усилия с целью до-
биться прекращения конфликта. Ровно через день 
после начала боевых действий, 16 апреля, Совет 
мира и безопасности Африканского союза собрался 
для рассмотрения кризиса в Судане. Он осудил бо-
евые действия, призвал к немедленному и безогово-
рочному прекращению огня и обратился к Предсе-
дателю Комиссии Африканского союза с просьбой 
использовать свои добрые услуги с целью положить 
конец конфликту. Двадцатого апреля Председатель 
Комиссии АС собрал ключевых субъектов между-
народного сообщества, чтобы скоординировать и 
активизировать усилия с целью немедленного пре-
кращения огня, а также оказания гуманитарной 
помощи и возобновления политического процесса. 
В связи с этим 2 мая АС созвал совещание расши-
ренного механизма, и в настоящее время проводят-
ся консультации для начала его полномасштабной 
работы. Мы убеждены, что только хорошо скоор-
динированные коллективные действия дадут шанс 
на успех международной деятельности в поддержку 
установления мира и стабильности в Судане. Раз-
розненные, противоречащие друг другу или конку-
рирующие действия еще больше осложнят и подо-
рвут поиски путей мирного разрешения кризиса.

Именно в этой связи Африканский союз раз-
работал всеобъемлющий план деэскалации ситуа-
ции, предусматривающий шесть основных направ-
лений деятельности, которые необходимо рассмо-
треть для устойчивого урегулирования суданско-
го конфликта. Хочу обратить особое внимание на 
эти шесть основных направлений деятельности, к 
которым относятся: во-первых, скоординирован-
ные международные действия с целью избежать 
чрезмерного увеличения числа и дублирования по-
среднических инициатив; во-вторых, немедленное, 
безусловное, постоянное и всеобъемлющее пре-
кращение огня; в-третьих, срочные гуманитарные 
меры для облегчения страданий суданского наро-
да; в-четвертых, защита гражданского населения и 

объектов государственной инфраструктуры и при-
влечение воюющих сторон к ответственности за их 
действия; в-пятых, оказание твердой поддержки со-
седним странам региона, пострадавшим от кризиса; 
и, наконец, возобновление полностью представи-
тельного и инклюзивного политического процесса 
с целью восстановления демократического прави-
тельства под гражданским руководством.

Мы надеемся, что в конце этой недели афри-
канские лидеры вновь соберутся под эгидой Сове-
та мира и безопасности Африканского союза, что-
бы одобрить разработанный Африканским союзом 
план деэскалации. Как отметил Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря Пертес, в Судане 
сохраняется тяжелая ситуация. К сожалению, раз-
рушение государственных и частных институтов 
носит систематический характер, и это касается ме-
дицинских, научных, экономических, финансовых, 
социальных и гуманитарных учреждений. Больные 
и раненые умирают, не получая никакой помощи. 
Это абсолютно недопустимо. Грубые нарушения 
прав человека происходят повсеместно. Растет чис-
ло арестов, грабежей и сексуальных посягательств. 
Мы должны срочно прекратить боевые действия, 
без промедления. 

Совет должен выполнить свою обязанность 
перед лицом этого неприемлемого и ненужного 
конфликта. Африканский союз внимательно следил 
за шагами, которые предпринимали Саудовская 
Аравия и Соединенные Штаты в Джидде. Мы так-
же с удовлетворением отмечаем приверженность, 
продемонстрированную двумя противоборствую-
щими сторонами, подписавшими краткосрочное 
соглашение о прекращении огня и гуманитарное 
соглашение. Тем не менее мы призываем продол-
жать согласованные практические усилия с целью 
долгосрочного прекращения боевых действий. Мы 
настоятельно призываем их пройти весь путь для 
достижения мира. Всеобъемлющее постоянное 
прекращение огня сейчас является единственным 
решением для прекрасного народа Судана. Воз-
обновление политического переходного процесса 
на основе инклюзивного политического диалога и 
процесса национального примирения, объединя-
ющего всех представителей суданского общества, 
при полном содействии международного сообще-
ства, будет способствовать миру и стабильности в 
Судане.
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Сейчас мы должны совместно начать плани-
ровать инклюзивные переговоры по политическому 
процессу, который будет согласован с суданским 
народом. Важно принимать во внимание отношения 
между центром и периферией, между государством 
и его гражданами, между Суданом и его соседями, 
чтобы суданцы могли построить такую страну, ко-
торую они хотели бы видеть. Африканский союз 
проводит работу в поддержку такого инклюзивного 
политического процесса, который позволит в пол-
ной мере обеспечить учет мнений всех секторов 
суданского гражданского общества и политических 
партий.

Вместе с тем АС пытается обеспечить, что-
бы граничащим с Суданом государствам, которые 
принимают бесконечно растущее число травмиро-
ванных суданских беженцев, оказывалась помощь 
в это трудное время. В соответствии с указаниями 
Председателя Комиссии Его Превосходительства 
г-на Муссы Факи Махамата АС направит специаль-
ных посланников во все соседние страны в установ-
ленном порядке.

Решающую роль для достижения мира в Су-
дане играет твердая приверженность Совета пре-
кращению огня, оказанию гуманитарной помощи 
и возобновлению политического процесса, равно 
как и единство и слаженность действий междуна-
родной коалиции. Нужно предотвратить полный 
коллапс в Судане и его погружение в хаос, что при-
ведет к невыносимым последствиям для региона, 
африканского континента и мира в целом.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Адеойе за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гебейеху.

Г-н Гебейеху (говорит по-английски): Пре-
жде всего позвольте поблагодарить Совет за созыв 
очередного заседания, посвященного ситуации в 
Судане, и приглашение Межправительственной 
организации по вопросам развития (ИГАД) высту-
пить и поделиться нашим мнением и точкой зрения. 
Продолжающееся взаимодействие Совета Безопас-
ности во этому вопросу его внимание к событиям в 
Судане необходимо и заслуживает высокой оценки.

ИГАД приветствует подписание 
20 мая 2023 года в Джидде, Саудовская Аравия, 
при посредничестве Королевства Саудовская Ара-
вия и Соединенных Штатов Америки соглашения 

о краткосрочном прекращении огня и создании 
условий для гуманитарной деятельности в Судане 
между представителями Суданских вооруженных 
сил и Сил оперативного оказания поддержки. Это 
развитие событий представляет собой похвальный 
прогресс и вселяет в нас осторожный оптимизм в 
отношении того, что возможен постоянный режим 
прекращения боевых действий. Согласно соглаше-
нию, режим прекращения огня будет действовать 
в течение семи дней, начиная с сегодняшнего дня, 
и может продлеваться на основе договоренности 
между сторонами. Вместе с тем с удовлетворением 
отмечаем, что соглашение направлено, в частности, 
на содействие доставке и распределению гумани-
тарной помощи, возобновлению оказания основных 
услуг и выводу сил из больниц и мест работы ос-
новных государственных служб, в чем очень нуж-
дается народ Республики Судан.

Предыдущие соглашения о прекращении 
огня неоднократно нарушались в течение послед-
них пяти недель, что может уменьшить наши на-
дежды на соблюдение воюющими сторонами ны-
нешнего соглашения о прекращении огня и снизить 
доверие к нему. Впрочем, следует отметить, что, в 
отличие от предыдущих соглашений, нынешнее со-
глашение было подписано сторонами; кроме того, 
его выполнение будет контролировать механизм 
наблюдения за прекращением огня, действующий 
при поддержке Соединенных Штатов Америки и 
Саудовской Аравии. Независимо от проблем, кото-
рые могут возникнуть при реализации этого согла-
шения, стоит опереться на такой прогресс и доби-
ваться его расширения.

Продолжавшиеся последние пять недель бое-
вые действия привели к тяжелым последствиям для 
жителей Республики Судан. Согласно докладам, 
а также сообщению Специального представителя 
Пертеса, они порождают серьезную проблему, с 
которой столкнется народ Судана, если мы коллек-
тивно не положим конец насилию и конфликту. Чем 
дольше продолжаются боевые действия, тем серьез-
нее будут их последствия. Это также еще больше 
усложнит и усугубит кризис, поскольку в конфликт 
могут оказаться втянуты новые внутренние и внеш-
ние субъекты. Самое главное, из-за нехватки про-
довольствия и отсутствия доступа к медицинским 
учреждениям и обслуживанию усугубится гумани-
тарный кризис.
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Помимо населения Судана, последствия во-
йны ощущают также соседние страны, принимаю-
щие тысячи беженцев. Эти страны либо находятся 
на стадии выхода из конфликта, либо сами сталки-
ваются с серьезным экономическим и гуманитар-
ным кризисом. Например, конфликт в Республике 
Судан затронул Республику Южный Судан, име-
ющую с ней тесные экономические и социальные 
связи, вызвав резкий рост цен на товары и снижение 
покупательной способности южносуданского фун-
та после начала конфликта в Республике Судан.

В связи с исторически сложившимися тес-
ными социально-экономическими связями госу-
дарств-членов ИГАД с суданским народом, а так-
же непосредственным воздействием войны на эти 
страны в результате их географической близости, 
ИГАД активно сотрудничает с другими партнер-
скими организациями и государствами в целях 
поддержания режима прекращения огня. В связи 
с этим делегация высокого уровня ИГАД во главе 
с Его Превосходительством г-ном Салвой Кииром 
Маярдитом ежедневно взаимодействует с воюющи-
ми сторонами, проводит консультации и координи-
рует свои действия с региональными и междуна-
родными субъектами. 17 и 18 мая я посетил Джубу, 
Южный Судан, чтобы поддержать президента Ма-
ярдита в его стремлении возглавить усилия ИГАД 
по урегулированию кризиса в Судане, а также обме-
няться мнениями о следующих шагах, которые не-
обходимо предпринять, чтобы заставить замолчать 
оружие в Республике Судан. Призываю междуна-
родное сообщество координировать свои действия 
в поддержку и в дополнение таких усилий.

Несмотря на ограниченность наших возмож-
ностей и ресурсов, ИГАД и ее государства-члены 
делают все возможное для того, чтобы поддержать 
народ Судана. Соседние страны также направили 
гуманитарную помощь. Такие страны, как Эфио-
пия, Южный Судан и Джибути, играют ключевую 
роль в эвакуации находящихся в Судане иностран-
ных граждан и сотрудников дипломатических 
представительств и международных организаций. 
Международному сообществу давно пора тесно со-
трудничать в целях поддержки этих находящихся 
на передовой стран в их работе по оказанию адек-
ватной и своевременной помощи народу Судана и 
суданским беженцам, а также направляя в страну 
столь необходимую гуманитарную помощь.

Я высоко оцениваю работу Королевства Са-
удовская Аравия и Соединенных Штатов Америки 
и отдаю им должное за их неустанные усилия по 
содействию переговорам в Джидде; при этом я при-
зываю их взаимодействовать с трехсторонним ме-
ханизмом и привлечь его к работе в качестве струк-
туры, которой региональные, континентальные и 
международные сообщества поручили содейство-
вать политическому процессу в Республике Судан.

Оперативно положить конец боевым дей-
ствиям в Судане возможно только путем повыше-
ния координации и оптимизации наших усилий и 
темпов принятия коллективных действий. Все мы 
стремимся к достижению единственной цели и за-
дачи в Судане — заставить замолчать оружие и 
возобновить инклюзивный политический процесс 
под руководством и при участии самих суданцев, 
который позволит сформировать гражданское пе-
реходное правительство. Давайте объединимся, 
чтобы поддержать стремление суданского народа 
к установлению прочного мира и демократии. Как 
показывает опыт региона, наши шансы на успех по-
вышаются в случае координации усилий и актив-
ного взаимодействия с соседними государствами и 
привлечения их к процессу поиска решений.

В завершение я хотел бы подтвердить неиз-
менную приверженность ИГАД продолжению тес-
ного сотрудничества и координации действий с Ор-
ганизацией Объединенных Наций и другими кон-
тинентальными и международными субъектами, а 
также с Королевством Саудовская Аравия и Соеди-
ненными Штатами Америки в целях установления 
постоянного прекращения огня и возобновления 
инклюзивного политического процесса в Судане.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Гебейеху за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специально-
го представителя Генерального секретаря Пертеса, 
Комиссара Банколе Адеойе и Исполнительного се-
кретаря Воркнеха Гебейеху за их выступления.

Прежде всего позвольте мне подчеркнуть 
нашу поддержку Специального представителя Ге-
нерального секретаря Пертеса и всех сотрудников 
Организации Объединенных Наций, которые про-
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должают работать в Судане в чрезвычайно слож-
ных условиях.

Конфликт в Судане — это настоящая траге-
дия; он оказывает разрушительное воздействие на 
суданский народ. Соединенное Королевство насто-
ятельно призывает Суданские вооруженные силы и 
Силы оперативного оказания поддержки немедлен-
но прекратить боевые действия, обеспечить защиту 
гражданского населения и незамедлительно предо-
ставить безопасный гуманитарный доступ.

Для прекращения конфликта решающее зна-
чение имеют скоординированные действия между-
народных и региональных партнеров. Поэтому мы 
приветствуем все дипломатические усилия в этом 
направлении, включая принятую 11 мая в Джид-
де декларацию и достигнутое 20 мая соглашение о 
прекращении огня. Однако если эти обязательства 
не будут реализованы на практике или будут ис-
пользованы для обеспечения военного преимуще-
ства, никакой пользы от них не будет. Мы призыва-
ем стороны полностью соблюдать свои обязатель-
ства — как по букве, так и по духу.

Мы также приветствуем усилия Африкан-
ского союза, Межправительственной организации 
по развитию и Лиги арабских государств, направ-
ленные на пресечение насилия. Необходимо обе-
спечить тесную координацию усилий между регио-
нальными и многосторонними органами.

Кроме того, необходимо дать суданским 
гражданам возможность высказываться открыто и 
прямо и быть услышанными. Необходимо обеспе-
чить их участие на каждом этапе процесса, особен-
но в посреднических усилиях, направленных на 
прекращение боевых действий и, в конечном счете, 
на обеспечение демократических преобразований 
под руководством гражданского правительства.

Позвольте мне коснуться вопроса о вызван-
ных боевыми действиями ужасающем положении 
в области прав человека и гуманитарной ситуации.

Как уже отмечалось, более 500 мирных жи-
телей погибло, тысячи получили ранения, а еще 
миллионы людей сталкиваются с нехваткой про-
довольствия и медикаментов. В Западном Дарфуре 
разгорается жестокое насилие в масштабах, неви-
данных на протяжении нескольких десятилетий. 
Более 150 000 человек были вынуждены бежать из 
Судана. Соединенное Королевство хотело бы выра-

зить признательность соседним с Суданом странам, 
которые приняли беженцев, и заверить их в своей 
поддержке.

Гуманитарные потребности резко возросли, 
несмотря на то, что и до конфликта они находились 
на рекордно высоком уровне. Поэтому мы призы-
ваем немедленно прекратить продолжающиеся на-
падения на объекты гражданской инфраструктуры, 
включая дома, медицинские учреждения, школы и 
места отправления культа. Разграбление имуще-
ства гуманитарных организаций совершенно не-
приемлемо. Виновные должны быть привлечены к 
ответственности.

В заключение отмечу, что мы готовы оказы-
вать всестороннюю поддержку Комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по оказа-
нию содействия в переходный период в Судане в 
связи с обсуждением вопроса о продлении ее ман-
дата, и мы солидарны с суданским народом в его 
требованиях добиться мирного и демократического 
будущего.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
французски): Я имею честь выступать с этим за-
явлением от имени трех африканских государств-
членов Совета Безопасности (группа «A3»): Габона, 
Ганы и моей собственной страны - Мозамбика.

Группа «A3» искренне благодарит доклад-
чиков, выступивших сегодня утром, за их весь-
ма важные сообщения. Благодарим Специального 
представителя Генерального секретаря по Судану 
Его Превосходительство г-на Фолькера Пертеса, 
Комиссара Африканского союза по политическим 
вопросам, вопросам мира и безопасности Его Пре-
восходительство посла Банколе Адеойе и Испол-
нительного секретаря Межправительственной 
организации по развитию (ИГАД) Его Превосхо-
дительство г-на Воркнеха Гебейеху. Приветствуем 
присутствующего на этом заседании Постоянного 
представителя Судана.

Отмечаем доклад Генерального секретаря 
о деятельности Комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане (ЮНИТАМС) 
(S/2023/355).

(говорит по-английски)

Группа «A3» хотела бы поблагодарить ЮНИ-
ТАМС за огромную работу, проведенную ею в весь-
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ма сложных и опасных условиях, которыми харак-
теризуется текущая ситуация в Судане. Неоценимая 
работа ЮНИТАМС в сотрудничестве с суданскими 
властями способствовала эвакуации гражданских 
лиц, дипломатического персонала и гуманитарных 
работников из районов интенсивных боевых дей-
ствий в Судане. Кроме того, несмотря на все труд-
ности, ЮНИТАМС стремится продолжать оказы-
вать гуманитарную помощь суданскому народу.

Группа «A3» выражает сожаление по пово-
ду резкого ухудшения ситуации в Судане, которое 
подрывает все успехи, достигнутые, в частности, в 
реализации Джубского мирного соглашения. Оче-
видно, что нынешний кризис ставит под угрозу 
достигнутый к настоящему времени прогресс. По-
этому Группа «A3» подчеркивает, что сторонам не-
обходимо немедленно заставить пушки замолчать и 
вернуться за стол переговоров.

Габон, Гана и Мозамбик высоко оценивают 
руководящую роль Африканского союза и ИГАД 
в поиске решений для урегулирования ситуации в 
Судане. Подчеркиваем, что трехсторонний меха-
низм имеет решающее значение для обеспечения 
осуществимого, устойчивого и заслуживающего 
доверия политического процесса с упором на диа-
лог между конфликтующими сторонами в целях 
построения всеобъемлющего и долгосрочного мира 
в этой братской стране.

Группа «A3» также выражает признатель-
ность Африканскому союзу за разработку плана 
деэскалации, который будет ощутимо способство-
вать усилиям по стабилизации. Поэтому призываем 
Суданские вооруженные силы и Силы оперативно-
го оказания поддержки полностью поддержать этот 
план деэскалации в интересах Судана, суданского 
народа и региона в целом.

Мы также приветствуем напряженные усилия 
ЮНИТАМС по обеспечению прекращения боевых 
действий и возобновлению политических перего-
воров. Пользуясь случаем, призываем ЮНИТАМС 
и впредь оказывать содействие в обеспечении по-
литического перехода в Судане и поддерживать 
мирный процесс и выполнение Джубского мирного 
соглашения.

Из-за нынешнего кризиса обстановка в обла-
сти безопасности в Судане ухудшается и вызывает 
тревогу. Это создает условия, провоцирующие обо-
стрение межобщинных столкновений, которые и 

без того служат источником постоянных проблем 
в области безопасности в ряде регионов страны, 
особенно в штатах Дарфур, Голубой Нил, Южный 
и Западный Кордофан. Эта ситуация представляет 
серьезную угрозу безопасности семи соседних с 
Суданом стран.

Поступают сообщения о нарушениях прав 
человека, включая нападения на гражданское на-
селение, особенно на женщин, детей и уязвимые 
группы населения, дипломатический персонал и 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных организаций, и мы осуждаем эти 
нападения.

С глубокой обеспокоенностью отмечаем на-
падения на дипломатические объекты, в том числе 
массовое разграбление объектов Организации Объ-
единенных Наций, прежде всего в Хартуме и Дар-
фуре. Группа «А3» самым решительным образом 
осуждает эти преступные действия. Они представ-
ляют собой серьезное нарушение Венской конвен-
ции о дипломатических сношениях.

Мы вновь заявляем о том, что нападения на 
гражданское население являются абсолютно недо-
пустимыми. Речь идет о грубом нарушении норм 
международного гуманитарного права. Те, кто со-
вершает подобные действия, должны в установлен-
ном порядке привлекаться к суду.

Гана, Габон и Мозамбик глубоко обеспокое-
ны побочными последствиями нынешнего кризиса 
в соседних странах, в том числе увеличением мас-
штабов трансграничного перемещения беженцев, 
что может привести к росту насилия. В этой свя-
зи необходимо обеспечить более тесное сотрудни-
чество между ЮНИТАМС и другими миссиями и 
структурами Организации Объединенных Наций, 
действующими в регионе, что позволит должным 
образом выявлять ранние признаки эскалации на-
силия в регионе.

Гуманитарная ситуация в Судане и без того 
была тяжелой. Вследствие начала этих боестолкно-
вений и перебоев с поставками ряда товаров, и до 
этого приводивших к социально-экономическим 
сложностям, гуманитарная ситуация ухудшилась. 
В докладе Генерального секретаря (S/2023/355) 
указано, что более 700 000 человек оказались в по-
ложении внутренне перемещенных лиц, причем 
большинство из них — жители Хартума, Западного 
Дарфура и Южного Дарфура. Согласно оценкам, в 
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результате нынешнего кризиса Судан покинули бо-
лее 150 000 человек.

В своем стремлении принять меры реаги-
рования на гуманитарный кризис группа «А3» 
повторяет призыв к непрерывному обеспечению 
поддержки плана гуманитарного реагирования 
для Судана на 2023 год. Этот план призван помочь 
12,5 миллиона человек в рамках более чем 200 про-
ектов в таких ключевых секторах, как образование, 
здравоохранение, защита детей, борьба с гендер-
ным насилием и организация питания. Мы также 
призываем оказывать гуманитарную помощь в рам-
ках других многосторонних и двусторонних меха-
низмов, уделяя особое внимание социально-эконо-
мической ситуации в Судане.

Группа «А3» приветствует все усилия, на-
правленные на достижение гуманитарного пере-
мирия и создание гуманитарных коридоров. При-
зываем к более тесной координации действий всех 
субъектов и подчеркиваем необходимость поставок 
гуманитарной помощи в Судан и соседние страны 
в соответствии с руководящими принципами, регу-
лирующими оказание такой помощи.

Группа «А3» хотела бы еще раз подтвердить 
центральную роль Африканского союза, ИГАД и 
трехстороннего механизма в стабилизации ситуа-
ции в Судане. Мы призываем уважать суверенитет 
Судана в том, что касается решения стоящих перед 
ним проблем. Габон, Гана и Мозамбик воздают 
должное суданскому народу за мужество и силу, 
продемонстрированные им в эти трудные времена.

Отдавая дань уважения суданскому народу, 
мы хотели бы заявить, что суданские стороны не 
должны упускать из виду главную цель — возоб-
новление переходного процесса в интересах фор-
мирования инклюзивного, демократического и воз-
главляемого гражданскими лицами переходного 
правительства, которое будет в состоянии решать 
острые политические и экономические проблемы 
в ходе восстановления страны. Мы настоятель-
но призываем суданский народ воздерживаться от 
актов насилия и следовать по пути национального 
единства, примирения и построения мира в стране.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Специального представителя Фолькера Пер-
теса, Комиссара Банколе Адеойе и Исполнительно-
го секретаря Воркнеха Гебейеху за их сегодняшние 

столь важные сообщения. Я приветствую присут-
ствующих на этом заседании посла Аль-Харита 
Идриса Аль-Харита Мохамеда и делегацию Судана. 
Кроме того, я высоко оцениваю неустанную рабо-
ту персонала Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане (ЮНИТАМС), Афри-
канского союза и Межправительственной органи-
зации по развитию (ИГАД) в этой крайне сложной 
ситуации.

Бразилия обеспокоена гуманитарными про-
блемами, спровоцированными продолжающимся 
вот уже более месяца вооруженным конфликтом. 
Мы заявляем о своей солидарности с народом Суда-
на. Выражаем признательность общинам, которые 
оказывают помощь спасающимся бегством семьям 
во всех уголках Судана, а также Египту, Чаду, Цен-
тральноафриканской Республике, Южному Судану 
и Эфиопии. Также высоко оцениваем жизненно важ-
ную работу персонала Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных учреждений на местах. Я 
хотел бы выразить нашу признательность за те кор-
ректировки, которые с 15 апреля были внесены Спе-
циальным представителем Пертесом и ЮНИТАМС 
в интересах выполнения мандата Миссии.

Как отмечает Генеральный секретарь в своем 
последнем докладе (S/2023/355), конфликт, стреми-
тельно разгорающийся в Судане и сопровождаю-
щийся большим количеством человеческих жертв, 
представляет собой колоссальное препятствие на 
пути этой страны к достижению ее целей. Мы счи-
таем, что еще одним таким колоссальным препят-
ствием является настойчивое стремление урегули-
ровать нынешний конфликт военным путем. Орга-
низация Объединенных Наций, Африканский союз, 
ИГАД, Лига арабских государств и практически все 
партнеры Судана призывают к прекращению огня и 
заключению перемирия именно в силу того факта, 
что военными средствами не удастся устранить ко-
ренные причины продолжающегося конфликта.

Поддерживаем также представленную Сау-
довской Аравией и Соединенными Штатами ини-
циативу, которая привела к принятию Декларации 
о приверженности делу защиты гражданского насе-
ления Судана. Поддерживаем трехсторонний меха-
низм и приветствуем краткосрочное прекращение 
огня и гуманитарные договоренности, согласован-
ные в субботу в Джидде.
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Мы призываем Суданские вооруженные силы 
(СВС) и Силы оперативного оказания поддержки 
(СООП) проявлять максимальную сдержанность и 
соблюдать перемирие. Просим их использовать та-
кие инструменты, как переговоры, посредничество, 
диалог и мирное урегулирование конфликтов. Все 
эти инструменты представляют собой средство до-
стижения мира в Судане — цели, которая, как мы 
убеждены, в полной мере отвечает интересам как 
сторон конфликта, так и суданского народа.

Поэтому мы подчеркиваем, что переговоры 
между СВС и СООП не являются капитуляцией ни 
одной из сторон. Напротив, переговоры — это пер-
вый шаг к прекращению нынешних военных стол-
кновений, обеспечению надлежащей защиты мил-
лионов гражданских лиц в Судане и недопущению 
дальнейшего повреждения важнейших объектов 
гражданской инфраструктуры в Хартуме, Омдур-
мане, Дарфуре и других местах.

Мирное сосуществование является необхо-
димым условием для этого. Это одно из условий, 
которое позволит сторонам конфликта подготовить 
почву для политического переходного процесса и 
формирования гражданского правительства. Обе-
спечить ответственность самих суданцев за этот 
политический процесс невозможно без мирного со-
существования между ведущими военными силами 
и военизированными формированиями страны.

Искренне надеемся, что суданские стороны 
осознают ущерб, который продолжающиеся бое-
вые действия нанесли и будут наносить Судану и 
суданскому народу. Призываем их добросовестно 
участвовать в осуществляемых инициативах. Меж-
дународное сообщество полностью поддерживает 
достижение мирного соглашения между сторона-
ми. Основные инициативы по достижению прекра-
щения огня осуществляются Африканским союзом, 
ИГАД, Лигой арабских государств и партнерами 
Судана. Следующий шаг – заставить пушки замол-
чать раз и навсегда.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального представителя Перте-
са и представителей Африканского союза (АС) и 
Межправительственной организации по развитию 
(ИГАД) за их выступления. Приветствую присут-
ствующего на этом заседании Постоянного пред-
ставителя Судана.

Вооруженный конфликт в Судане продолжа-
ется уже более месяца, бои идут во многих местах, 
а число жертв растет, что приводит к ухудшению 
гуманитарной ситуации. Китай глубоко опечален 
этой ситуацией. Как добрый друг и партнер Судана, 
мы искренне надеемся на то, что стороны конфлик-
та поставят превыше всего мир в Судане и благопо-
лучие его населения, как можно скорее прекратят 
боевые действия и урегулируют свои разногласия 
путем диалога и переговоров.

Китай отмечает, что обе стороны конфликта 
неоднократно договаривались о временном прекра-
щении огня, а на прошлой неделе в Джидде было 
подписано соглашение о краткосрочном прекра-
щении огня и гуманитарном механизме. Насущная 
задача сейчас –выполнить обязательства по защи-
те гражданского населения и гражданской инфра-
структуры, а также обеспечить и гарантировать 
безопасность для оказания гуманитарной помощи 
и эвакуации. Надеемся, что стороны конфликта 
продолжат диалог, будут стремиться к более посто-
янному прекращению огня и политическому согла-
шению и вернутся к правильному курсу развития 
страны.

Китай высоко оценивает и поддерживает уси-
лия Лиги арабских государств, АС, ИГАД и других 
региональных организаций и соответствующих 
стран в связи с их ключевой ролью в продвиже-
нии мирных переговоров. Призываем Организа-
цию Объединенных Наций и международных пар-
тнеров поддерживать региональные организации 
и сотрудничать с ними с целью дать достаточно 
времени и создать возможности для регионально-
го посредничества. События в Судане еще раз про-
демонстрировали, что решение суданского вопроса 
может быть найдено только внутри страны. Внеш-
нее вмешательство или односторонние санкции не 
решат проблему, а наоборот, усилят напряженность 
и усугубят политический и социальный кризисы. 
Международное сообщество должно извлечь из си-
туации правильный урок. Соответствующие сторо-
ны должны как следует задуматься о сложившейся 
ситуации и воздержаться от расширения односто-
ронних санкций и, следовательно, от дальнейшего 
движения по неверному пути.

После начала конфликта и без того неста-
бильная экономическая и гуманитарная ситуация в 
Судане и соседних странах стала еще более тревож-
ной. По данным Организации Объединенных На-
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ций, в результате конфликта более 700 000 человек 
стали внутренне перемещенными лицами, более 
200 000 человек бежали в соседние страны, а около 
25 миллионов человек нуждаются в гуманитарной 
помощи.

Китай высоко оценивает действия соседей 
Судана, которые, несмотря на собственные труд-
ности, принимают большое количество суданских 
беженцев, и мы призываем международное сообще-
ство больше помогать Судану и его соседям, чтобы 
смягчить побочные последствия для региона. Ки-
тай поддерживает усилия Организации по взаимо-
действию и координации усилий с Суданом и со-
седними странами по гуманитарным вопросам для 
помощи странам региона с укреплением их возмож-
ностей реагирования и облегчением нагрузки на их 
гуманитарные системы.

Мандат Комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане (ЮНИТАМС) исте-
кает в начале июня. Учитывая текущую ситуацию, 
ЮНИТАМС столкнется со значительными труд-
ностями в своей будущей работе. Первоначально, 
выдавая Миссии мандат, Совет намеревался по 
просьбе самого Судана оказать ему помощь с за-
вершением политического переходного процесса. В 
связи с этим мнение Судана имеет принципиальное 
значение при обсуждении мандата Миссии.

Китай призывает участников поддерживать 
тесные контакты с Суданом и полностью уважать 
его мнение. Это будет способствует бесперебойной 
работе ЮНИТАМС в будущем и долгосрочному со-
трудничеству между Организацией Объединенных 
Наций и Суданом.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-на Фолькера Пертеса за представленную 
им информацию и за работу Комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане в столь 
трудных и сложных условиях. Благодарим также 
г-на Банколе Адеойе и г-на Воркнеха Гебейеху за их 
выступления и отмечаем присутствие Постоянного 
представителя Судана.

Эквадор солидарен с народом Судана, а так-
же с семьями жертв, включая гуманитарных работ-
ников, которые погибли в этом конфликте.

Прошло уже 37 дней с начала вооруженных 
столкновений в Судане, из-за которых ухудшается 
и без того нестабильное гуманитарное положение 
гражданского населения, и непропорционально 
сильно его последствия ощущают женщины и дети. 
Совет Безопасности не может и не должен бездей-
ствовать в этой ситуации и обязан призвать сторо-
ны конфликта немедленно прекратить военные дей-
ствия и акты насилия. Необходимо срочно восста-
новить спокойствие, чтобы обеспечить свободный, 
безопасный и беспрепятственный доступ к гумани-
тарной помощи и способствовать началу конструк-
тивного диалога между всеми заинтересованными 
сторонами.

В этих обстоятельствах ЮНИТАМС долж-
на сыграть решающую роль в усилиях по обеспе-
чению мира и безопасности, которые касаются не 
только Судана, но и всего региона. Возможности 
Миссии необходимо укрепить. Поэтому в рамках 
предстоящего продления мандата, предусмотрен-
ного резолюцией 2636 (2022), мы должны учесть 
недавние события и усилить ее возможности на 
случай проблем, вызванных политической, гума-
нитарной ситуацией, ситуацией в плане развития и 
безопасности.

Во-первых, что касается укрепления полити-
ческого компонента, то мы отмечаем работу Мис-
сии в рамках трехстороннего механизма, а также 
ее участие в усилиях по реформированию сектора 
безопасности. В этой связи Эквадор считает, что 
Миссия играет важнейшую роль в усилиях, пред-
принимаемых странами региона и такими регио-
нальными организациями, как Африканский союз, 
Межправительственная организация по развитию и 
Лига арабских государств, и направленных на на-
чало переходного процесса и установление прочно-
го мира. Усилия Миссии по-прежнему имеют цен-
тральное значение для расширения участия жен-
щин в политическом процессе и необходимо про-
должать и развивать работу, проделанную до этой 
вспышки насилия.

Во-вторых, что касается гуманитарной ситу-
ации, то мы обеспокоены массовым перемещением 
населения, тревожные масштабы которого прибли-
жаются к 1 миллиону человек, и еще 250 000 бе-
жали в соседние страны. Подчеркиваем и отмечаем 
щедрость стран региона, которые приняли бежен-
цев. Крайне важно, чтобы учреждения и структуры 
системы Организации Объединенных Наций распо-
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лагали необходимыми ресурсами для преодоления 
этого гуманитарного кризиса в целях облегчения 
положения перемещенных лиц и населения при-
нимающих стран. В такой ситуации больше всего 
страдают женщины и девочки. Именно поэтому 
ЮНИТАМС играет важную роль в проведении ме-
роприятий по миростроительству, защите граждан-
ского населения и укреплении верховенства права 
с особым вниманием к проблеме гендерного на-
силия. Вместе с тем важно активизировать работу 
ЮНИТАМС в области обезвреживания взрывоо-
пасных предметов и разминирования, что входит 
в число обязательств, закрепленных в Джубском 
мирном соглашении.

В-третьих, что касается социально-экономи-
ческой ситуации, то события последних несколь-
ких дней свели на нет прогресс, которого удалось 
добиться в Судане в достижении некоторых целей 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. В этой связи ЮНИТАМС игра-
ет незаменимую роль в возобновлении скоордини-
рованной поддержки учреждений и других органов 
Организации Объединенных Наций в целях даль-
нейшего проведения мероприятий совместно с Ко-
миссией по миростроительству.

Эквадор поддерживает продление мандата 
ЮНИТАМС и по-прежнему выступает за предо-
ставление Советом Безопасности инструментов, 
необходимых для содействия Судану в преодоле-
нии этих новых проблем. Признаем подписанное 
сторонами соглашение о прекращении огня на семь 
дней и надеемся, что оно позволит обеспечить бес-
препятственный доступ гуманитарной помощи, за-
щитить гражданское население, особенно женщин 
и детей, обеспечить защиту сотрудников и иму-
щества гуманитарных организаций, а также упро-
стить официальные процедуры, обеспечивающие 
доступ к помощи на практике.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Пертеса, Комиссара Африканского 
союза (АС) Адеойе и Исполнительного секретаря 
Межправительственной организации по разви-
тию г-на Гебейеху за их выступления, а также за 
неустанную работу по урегулированию кризиса в 
Судане.

Япония поддерживает все усилия по оказа-
нию помощи нуждающемуся суданскому народу, 

которые осуществляются в рамках трехсторонне-
го механизма Организации Объединенных Наций, 
АС и Межправительственной организации по раз-
витию. Во время предыдущего выступления Спе-
циального представителя 20 марта (см. S/PV.9289) 
была представлена воодушевляющая информация о 
возобновлении в Судане переходного процесса по-
сле подписания в декабре прошлого года Рамочного 
соглашения, а также о проведении при содействии 
трехстороннего механизма в начале этого года от-
крытых для широкого участия семинаров по неуре-
гулированным вопросам. Впрочем, 15 апреля все 
изменилось, и Япония встревожена быстрым ухуд-
шением ситуации. В связи с этим остановлюсь на 
трех моментах.

Во-первых, Япония вновь призывает обе сто-
роны: Суданские вооруженные силы и Силы опе-
ративного оказания поддержки — немедленно пре-
кратить боевые действия и возобновить мирный 
политический процесс. Нельзя терпимо относиться 
к случаям  применения силы, подрывающим про-
цесс перехода к гражданскому правлению под ру-
ководством и при непосредственном участии самих 
суданцев в соответствии с Конституционной де-
кларацией 2019 года. В связи с этим Япония высоко 
оценивает региональные и международные иници-
ативы, направленные на введение долгосрочного 
режима прекращения огня и возобновление поли-
тического диалога.

Во-вторых, Япония серьезно обеспокоена 
гуманитарной ситуацией не только в Судане, но и 
в соседних странах. По данным Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, ожидается, что к октя-
брю более 1 миллиона человек, включая женщин 
и детей, покинут страну в поисках безопасности и 
возможностей для удовлетворения своих основных 
потребностей. Приветствуем принятую в Джидде 
декларацию о приверженности защите гражданско-
го населения Судана и соглашение о краткосрочном 
прекращении огня и создании условий для гумани-
тарной деятельности и призываем стороны придер-
живаться его. В ответ на наплыв беженцев Япония 
решила оказать помощь Чаду, Египту и Южному 
Судану в рамках деятельности международных 
организаций.

В-третьих, Япония подчеркивает важность 
продолжения деятельности Комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по ока-
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занию содействия в переходный период в Суда-
не (ЮНИТАМС) в этих сложных условиях. Совет 
должен выступить единым фронтом и поддержать 
Миссию в ее стремлении вдохнуть новую жизнь в 
политический процесс при сохранении трех других 
основных компонентов ее мандата. В дальнейшем 
мы готовы активно участвовать в обсуждениях наи-
более оптимальных способов адаптации стратеги-
ческих целей и операций Миссии к быстро меняю-
щимся обстоятельствам, обеспечивая при этом над-
лежащее понимание членами Совета политических 
тенденций, влияющих на ее деятельность. Вместе 
с тем призываем все стороны в Судане обеспечить 
беспрепятственное осуществление деятельности 
ЮНИТАМС.

В заключение хочу еще раз заявить о нашей 
решительной поддержке работы Миссии и солидар-
ности с народом Судана, столкнувшимся с беспре-
цедентным вызовом демократическим преобразо-
ваниям, на которые он так надеялся и ради которых 
пошел на огромные жертвы.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Позвольте побла-
годарить Специального представителя Пертеса за 
его отрезвляющее выступление и, пользуясь слу-
чаем, поприветствовать нового заместителя Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Судану г-жу Нквета-Салами на ее новой должно-
сти. Я также приветствую участие в сегодняшнем 
заседании Комиссара Африканского союза (АС), 
Исполнительного секретаря Межправительствен-
ной организации по развитию (ИГАД) и постоянно-
го представителя Судана.

Поистине впечатляет работа, проделанная 
г-ном Пертесом и его сотрудниками в поддержку 
выполнения Комплексной миссией Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия в 
переходный период в Судане (ЮНИТАМС) своего 
мандата в текущей ситуации, и мы высоко оцени-
ваем тот факт, что они ведут свою деятельность в 
чрезвычайно сложных условиях. Сейчас как никог-
да важно, чтобы Совет заявил о своей полноценной 
поддержке Миссии.

В выходные Королевство Саудовская Аравия 
и Соединенные Штаты объявили, что суданские 
силы безопасности согласились на краткосрочное 
прекращение огня и достигли договоренностей от-
носительно гуманитарной деятельности. Призыва-

ем обе стороны выполнить свои обязательства в 
рамках семидневного прекращения огня и обеспе-
чить поставки гуманитарной и чрезвычайной помо-
щи тем, кто отчаянно в ней нуждается.

Соединенные Штаты по-прежнему настро-
ены на устойчивое прекращение конфликта в Су-
дане, который причиняет огромную боль и стра-
дания суданскому народу. Нам была представлена 
вызывающая тревогу информация о нападениях на 
гражданских лиц, авиаударах по больницам, сексу-
альном и гендерном насилии и мародерстве. Мы все 
должны внести свой вклад в установление мира и 
стабильности. И сделать это нужно незамедлитель-
но. Время не ждет. Для этого мы тесно сотрудни-
чаем с нашими партнерами, включая Саудовскую 
Аравию, Африканский союз, ИГАД, Лигу арабских 
государств и других наших партнеров по «четвер-
ке» и «тройке», а также друзей Судана. Соединен-
ные Штаты с удовлетворением отметили приня-
тие 11 мая Декларации о приверженности защите 
гражданского населения Судана, в которой в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом 
признаются обязательства обеих сторон соблюдать 
права человека и содействовать оказанию гумани-
тарной помощи. Эти обязательства соответствуют 
целям и намерениям, обозначенным в коммюнике 
АС от 20 апреля, и служат вспомогательным ин-
струментом для реализации его находящейся в раз-
работке «дорожной карты» по деэскалации.

Помимо работы в целях достижения мира, 
Соединенные Штаты настроены добиваться удов-
летворения тяжелых гуманитарных потребностей 
на местах. В настоящее время в гуманитарной по-
мощи нуждаются более 24 млн человек, что на 
57  процентов больше, чем по предыдущим оцен-
кам. Гуманитарные организации, национальные 
неправительственные организации, организации 
гражданского общества, профессиональные союзы 
и местные комитеты сопротивления прилагают не-
вероятные усилия для доставки продовольствия, 
оказания медицинской помощи, пополнения запа-
сов в больницах и содействия эвакуации, но они не 
могут выполнять эту героическую работу в отсут-
ствие беспрепятственного гуманитарного доступа. 
Все стороны должны обеспечить немедленный, 
безопасный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ к людям, нуждающимся в помощи или пере-
мещенным в результате боевых действий. Поддер-
живаем ведущую роль Организации Объединенных 
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Наций в мобилизации ресурсов для суданского на-
рода, в том числе в рамках недавно пересмотренно-
го плана гуманитарного реагирования, и надеемся 
на координацию наших усилий.

Соединенные Штаты, со своей стороны, на-
мерены оказать помощь в удовлетворении потреб-
ностей более 250 000 человек, которые пересекли 
границу с соседними странами в поисках безопас-
ности, и более 840 000 внутренне перемещенных 
суданцев, которые не могут покинуть страну по 
причине боевых действий, нехватки топлива или 
страха. В то же время мы не должны забывать о 
нуждах 1,1 миллиона беженцев, которые нахо-
дились в Судане до начала боевых действий. Мы 
ценим и с удовлетворением отмечаем работу со-
седних с Суданом стран, которые принимают при-
бывающих суданцев, и призываем все страны обе-
спечить беженцам и просителям убежища доступ 
к механизмам защиты и возможность в будущем 
добровольно вернуться в свои страны происхожде-
ния, когда обстоятельства позволят это сделать.

В заключение хочу отметить, что Соеди-
ненные Штаты продолжают взаимодействовать с 
суданскими гражданскими лидерами, комитетами 
сопротивления и гражданским обществом с целью 
скорейшего формирования демократического пра-
вительства под руководством гражданских лиц. 
Соединенные Штаты поддерживают народ Судана 
в его стремлении к свободе, миру и справедливости 
при демократическом гражданском правлении. И 
мы будем и впредь направлять четкие сигналы су-
данским силам безопасности о том, что они долж-
ны раз и навсегда прекратить этот бессмысленный 
конфликт.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Прежде всего я 
хотела бы поблагодарить наших сегодняшних до-
кладчиков за представленную ими весьма подроб-
ную информацию о событиях в Судане и с удов-
летворением отметить участие посла Судана в этом 
заседании.

Объединенные Арабские Эмираты привет-
ствуют краткосрочное прекращение огня и гума-
нитарное соглашение, достигнутое и подписанное 
в Джидде в минувшие выходные. Это соглашение 
дополняет принятую 11 мая в Джидде Декларацию 
о приверженности защите гражданского населения 
Судана и является частью поэтапного подхода, со-

гласованного сторонами. Благодарим Королевство 
Саудовская Аравия и Соединенные Штаты за их 
активное содействие этим важным событиям. На-
стоятельно призываем к продолжению переговоров 
в целях улучшения обстановки в области безопас-
ности и гуманитарных условий в интересах граж-
данского населения на местах, а также обеспечения 
необходимого политического урегулирования это-
го кризиса. А пока подчеркиваем необходимость 
полного выполнения недавних договоренностей.

Организация Объединенных Наций и ди-
пломатические представительства в чрезвычайно 
сложных условиях выполняют исключительную 
работу на местах. Мы решительно осуждаем акты 
вандализма в отношении помещений дипломатиче-
ских представительств, включая последние инци-
денты в посольствах Кувейта, Иордании и Катара. 
Дипломатические помещения должны быть защи-
щены в соответствии с международным правом, 
включая Венскую конвенцию о дипломатических 
сношениях. С начала боевых действий Объединен-
ные Арабские Эмираты направили в Судан девять 
самолетов, эвакуировав порядка тысячи человек. На 
территории нашей страны мы продолжаем прини-
мать граждан из 26 различных стран и заботиться 
о них. Мы также оказываем поддержку соседним с 
Суданом странам, которые приняли беженцев. Объ-
единенные Арабские Эмираты направили 229 тонн 
гуманитарной помощи в Чад для удовлетворения 
потребностей перемещенных суданцев и поддерж-
ки усилий правительства Чада по гуманитарному 
реагированию, и мы призываем всех по возможно-
сти оказать поддержку перемещенным лицам.

Многое еще предстоит сделать. Подписанное 
в выходные соглашение о семидневном прекраще-
нии огня и гуманитарных договоренностях основы-
вается на Декларации Джидды, в которой стороны 
договорились содействовать безопасному передви-
жению сотрудников гуманитарных организаций и 
распределению гуманитарных грузов. Они также 
согласились обеспечить беспрепятственное движе-
ние товаров, восстановить основные услуги и вы-
вести свои силы из больниц и важнейших государ-
ственных учреждений. Рассчитываем на то, что они 
смогут выполнить эти обязательства. Объединен-
ные Арабские Эмираты поддержат одобрение Сове-
том Безопасности принятой в Джидде Декларации, 
а также краткосрочного соглашения о прекращении 
огня и гуманитарных договоренностях. В целях 
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укрепления доверия между сторонами эти догово-
ренности необходимо развивать в более широком 
формате, в том числе при участии стран-партнеров.

Из информации, предоставленной на про-
шлой неделе Совету Безопасности Верховным ко-
миссаром Филиппо Гранди, а также из последних 
данных Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев 
нам известно о росте числа беженцев. В настоящее 
время более 200 000 человек бежали в соседние 
страны. Это ускоряет развитие в регионе гумани-
тарного кризиса, притом что соседи Судана и сами 
находятся в тяжелом положении. Мы отдаем долж-
ное правительствам соседних стран, позволившим 
людям искать убежище, несмотря на собственные 
трудности. Миллионы людей, оставшихся в Харту-
ме и других регионах Судана, подвергаются непри-
емлемой опасности и с трудом могут удовлетворить 
свои основные потребности. Из-за нехватки топли-
ва в больницах нет постоянного электроснабжения. 
Продолжающиеся боевые действия затрудняют по-
полнение истощающихся запасов продовольствия, 
в результате чего поступают сообщения о нехватке 
продуктов питания в целом ряде районов. Все мы 
видим эти тревожные сигналы.

К сожалению, жизнь многих детей также 
изменилась или оборвалась в результате боевых 
действий. По данным ЮНИСЕФ, только за пер-
вые 11 дней боевых действий погибли 190 детей, а 
1700 получили ранения. Особую тревогу вызывает 
тот факт, что эти цифры занижены. В соответствии 
с нормами международного гуманитарного права 
дети имеют право на особую защиту, и Совет при-
звал, в частности в своей резолюции 2601 (2021), 
принять специальные меры для их защиты.

С удовлетворением отмечаем самоотвер-
женные усилия суданских служб экстренного реа-
гирования, оказывающих чрезвычайную помощь, 
и вновь призываем все стороны выполнять свои 
обязательства. Меры, подобные установлению воз-
душного сообщения между Порт-Суданом и Ад-
дис-Абебой, имеют крайне важное значение для 
обеспечения благополучия гражданского населе-
ния, но это лишь временные меры, действующие до 
тех пор, пока не будет установлен режим постоян-
ного прекращения огня, к которому мы стремим-
ся в целях обеспечения бесперебойного оказания 
помощи. Единственным надежным способом пре-
кращения этой ситуации является путь политиче-

ского урегулирования с участием широкого кру-
га гражданских и политических субъектов, в том 
числе женщин. Объединенные Арабские Эмираты 
будут и впредь работать со всеми ключевыми пар-
тнерами в целях содействия скоординированным 
посредническим усилиям на всех уровнях. Органи-
зация Объединенных Наций, Африканский союз, 
Межправительственная организация по развитию, 
Организация исламского сотрудничества и Лига 
арабских государств привержены оказанию Судану 
поддержки на его пути к миру. Решение действи-
тельно заключается в широком региональном под-
ходе при активной международной поддержке.

Объединенные Арабские Эмираты считают, 
что дальнейшее участие в этих усилиях Организа-
ции Объединенных Наций посредством Комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия в переходный период в Суда-
не имеет ключевое значение, и мы поддерживаем 
продление ее мандата. Мы также поддерживаем 
работу целого ряда учреждений Организации Объ-
единенных Наций, действующих на местах. Меж-
дународное сообщество должно сохранять реши-
тельный настрой обеспечить лучшее будущее су-
данскому народу. Только призыв к возобновлению 
процесса политического урегулирования позволит 
оперативно и надолго положить конец насилию.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и поблагодарить Специального предста-
вителя Пертеса, Комиссара Адеойе и Исполнитель-
ного секретаря Гебейеху за их сообщения.

В связи с началом столкновений в Хартуме 
15  апреля мы вновь призываем обе стороны без 
каких-либо предварительных условий прекратить 
боевые действия и возобновить политический пере-
ходный процесс в Судане. Приветствуем недавние 
посреднические усилия, включая Декларацию о 
приверженности защите гражданского населения 
Судана и содействие достижению договоренности 
о предстоящем семидневном прекращении огня. 
Считаем это единственной возможностью достичь 
устойчивого мира и стабильности в Судане.

Мальта глубоко сожалеет о гибели людей и 
серьезно обеспокоена тем, что с начала столкно-
вений погибло более 800 человек, включая 200 де-
тей, и более 5000 получили ранения. Женщины и 
девочки по-прежнему подвергаются высокому ри-
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ску сексуального и гендерного насилия: поступают 
многочисленные сообщения об изнасилованиях и 
сексуальных посягательствах. Необходимо при-
нять дополнительные и укрепить текущие меры за-
щиты женщин и детей, пожилых людей, инвалидов 
и других уязвимых групп населения. Мы просто не 
можем позволить себе оставить кого-то без внима-
ния. На фоне беспрецедентного роста гуманитар-
ных потребностей в Судане хотим напомнить всем 
сторонам об их обязательствах по международно-
му гуманитарному праву и призвать к обеспечению 
безопасного, быстрого и беспрепятственного гума-
нитарного доступа ко всем гражданским лицам. Мы 
также призываем к проведению тщательных рас-
следований и привлечению виновных к ответствен-
ности за совершенные ими преступления. Мальта 
осуждает все нападения на объекты гражданской 
инфраструктуры, включая жилые дома, больницы, 
школы и места отправления культа. Кроме того, мы 
осуждаем нападения на гуманитарных и медицин-
ских работников, а также на помещения Организа-
ции Объединенных Наций. Мы обеспокоены тем, 
что в результате мародерства были уничтожены 
продукты питания, предназначенные для наиболее 
нуждающихся в продовольствии слоев населения, 
на сумму около 14 млн долл. США, а также более 
миллиона предназначенных для детей вакцин от 
полиомиелита.

Очевидно, что последствия конфликта в Су-
дане ощущаются во всем регионе. По оценкам, 
четверть миллиона человек покинули Судан, а 
значительное число беженцев и перемещенных 
лиц свидетельствует о кризисе регионального мас-
штаба. Поскольку суданцам и гражданам третьих 
стран, бегущим из Судана, предстоит опасное пу-
тешествие, мы отмечаем усилия соседних стран по 
приему тех, кто ищет убежища. В то же время мы 
все еще обеспокоены положением внутренне пере-
мещенных лиц (ВПЛ) в Судане, особенно женщин, 
проживающих в лагерях ВПЛ и по-прежнему под-
вергающихся высокому риску сексуального и ген-
дерного насилия.

Мальта приветствует любое содействие диа-
логу и посредническим усилиям, в том числе со сто-
роны Африканского союза, Межправительственной 
организации по развитию, Лиги арабских госу-
дарств и Организации Объединенных Наций, а так-
же соседних с Суданом государств и других стран-
партнеров. Мы высоко оцениваем усилия Комитета 

по постоянному прекращению огня, действующего 
под председательством Комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане (ЮНИТАМС), 
а также подписавших Рамочное соглашение граж-
данских сторон, которые тоже играют важную роль 
в уменьшении напряженности и содействии диало-
гу на уровне местного населения. Все усилия долж-
ны носить инклюзивный характер и предусматри-
вать участие женщин, молодежи и гражданского 
общества. Мальта намерена и впредь содействовать 
политическому урегулированию, в том числе по-
средством формирования единой позиции в Совете. 
Настоятельно призываем обе стороны прислушать-
ся к этим призывам и действовать в соответствии с 
ними. Заявляем о своей полной поддержке Специ-
ального представителя Пертеса и ЮНИТАМС, ко-
торые, несмотря на их ограниченные возможности, 
неизменно проявляют готовность продолжать при-
лагать усилия по стабилизации обстановки в Суда-
не. В преддверии продления мандата Миссии мы 
также хотели бы, пользуясь возможностью, созда-
ваемой сегодняшним заседанием, призвать власти 
к полному уважению мандата ЮНИТАМС.

Наша позиция ясна. Только добившись пре-
кращения боевых действий, мы сможем создать ус-
ловия для налаживания диалога и осуществления 
посреднической деятельности и обеспечить проч-
ную основу для возвращения Судана на путь к фор-
мированию гражданского правительства, установ-
лению мира и построению стабильного демократи-
ческого будущего.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Благодарим Комиссара Африканского союза по по-
литическим вопросам, вопросам мира и безопасно-
сти г-на Банколе Адеойе и Исполнительного секре-
таря Межправительственной организации по раз-
витию г-на Воркнеха Гебейеху, а также Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Фолькера Пертеса за их брифинги. Приветствуем 
участие в сегодняшнем заседании Постоянного 
представителя Судана г-на аль-Харита Идриса аль-
Харита Мохамеда.

Россия глубоко обеспокоена опасной дина-
микой развития ситуации в Судане. Вспыхнувшие 
15 апреля боевые действия между подразделения-
ми регулярной армии и Сил оперативного оказания 
поддержки привели к многочисленным жертвам. 
Складывается сложная гуманитарная ситуация. Ра-
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стут потоки внутренне перемещенных лиц и бежен-
цев. Дальнейшая эскалация чревата как усугубле-
нием обстановки в области безопасности в самом 
Судане, так и дестабилизацией соседних стран, ко-
торые сами находятся в очень уязвимом положении. 
Многие из них борются с собственными конфлик-
тами, являются реципиентами международной по-
мощи, в них развернуты миротворческие и специ-
альные политические миссии.

Для того чтобы эффективно реагировать на 
нынешний кризис в Судане, необходимо понять 
его причины и проанализировать те шаги, которые 
привели к этой вспышке противоречий. Исходим из 
того, что во многом конфликт является результатом 
неверных действий в отношении политического 
урегулирования в Судане. Большая ответствен-
ность лежит на тех западных странах, которые на 
протяжении долгого времени считали себя впра-
ве вмешиваться во внутренние дела этой страны. 
Вместо того чтобы позволить политическому про-
цессу быть подлинно внутрисуданским и ведомым 
самими суданцами, стране навязывались поспеш-
ные, не основанные на национальной политической 
культуре и не принимавшиеся широкими слоями 
населения решения. К сожалению, Комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по ока-
занию содействия в переходный период в Судане 
(ЮНИТАМС) также форсировала процесс передачи 
власти гражданским силам.

Мы неоднократно указывали на то, что было 
приложено недостаточно усилий для привлечения 
международной финансовой помощи для социаль-
но-экономической стабилизации страны, которая 
была так нужна. Наоборот, страну в качестве на-
казания лишали такого содействия, ставя его в за-
висимость от достижения искусственных сроков и 
получения согласия на сомнительные демократиза-
торские шаблоны. По-прежнему исходим из того, 
что суданцам должно быть предоставлено полное 
право не только принимать решения по поводу бу-
дущего своей страны и народа, но и нести за них 
полную ответственность. Многие структурные 
проблемы суданского общества берут свои корни 
еще в наследии колониализма и связаны с процес-
сом укрепления единого государства. Эта дискус-
сия выходит за рамки текущего кризиса и является 
долгосрочной задачей, но без ее проведения добить-
ся устойчивой стабильности в стране будет сложно.

Призываем суданские стороны проявить по-
литическую волю и предпринять незамедлитель-
ные шаги для окончательного прекращения во-
оруженного противостояния. Исходим из того, что 
любые разногласия могут быть урегулированы за 
столом переговоров, а у суданцев для этого имеется 
достаточно мудрости и политического опыта. При-
ветствуем региональные усилия по содействию Су-
дану. Необходимо предоставить им пространство 
и время, консультироваться со странами региона 
и поддерживать их шаги. Важно не допустить по-
вторения опыта Ливии, в которой силовое вмеша-
тельство привело страну к катастрофе и дестаби-
лизировало половину континента. Считаем шагом 
в правильном направлении подписание в Джидде 
представителями армейского руководства и Сил 
оперативного оказания помощи Декларации об обя-
зательствах по защите гражданского населения, а 
также договоренности о семидневном гуманитар-
ном перемирии.

Со своей стороны, Россия, для которой Су-
дан всегда являлся дружественной страной, под-
держивает контакты с суданскими сторонами. Если 
понадобится и если будет такой запрос, мы готовы 
оказать им содействие, но не будем вмешиваться во 
внутренние дела страны. Посольство России в Хар-
туме продолжает свою работу, несмотря на серьез-
ные угрозы безопасности. На данный момент кри-
тически важно, чтобы все посредники действовали 
в едином ключе вне зависимости от их возможных 
национальных интересов. Рассчитываем, что пред-
принимаемые меры создадут необходимые условия 
для стабилизации обстановки и перезапуска на ин-
клюзивной основе политического процесса в стра-
не. Попытки силового влияния на ситуацию, в том 
числе путем применения нелегитимных односто-
ронних принудительных мер, контрпродуктивны.

Что касается дальнейшей деятельности 
ЮНИТАМС, то считаем, что с учетом нынешней 
ситуации «на земле» сейчас не время для усложне-
ния параметров ооновского содействия. Нынешний 
мандат мог бы быть технически продлен, а основ-
ная роль отведена национальным и региональным 
усилиям. Затем, после преодоления острой фазы, 
можно будет вернуться к его обсуждению. Важней-
шее значение будет иметь оказание гуманитарного 
содействия суданскому населению и сопредельным 
странам, великодушно открывшим свои границы.
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Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Благодарю Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Фолькера Перте-
са, Комиссара Африканского союза Банколе Адеойе 
и Исполнительного секретаря Межправительствен-
ной организации по развитию (ИГАД) Воркнеха Ге-
бейеху. Я остановлюсь на пяти моментах.

Начиная с 15 апреля наблюдается ухудшение 
ситуации как в Западном Дарфуре, так и в Хартуме. 
Мы осуждаем неизбирательные акты насилия, ко-
торые являются нарушением международного пра-
ва и обязательств, взятых обеими сторонами 11 мая 
в Джидде. Они не должны оставаться безнаказан-
ными. Также продолжается процесс объединения 
членов вооруженных групп по признаку их принад-
лежности к той или иной общине, и мы осуждаем 
такое развитие событий. Как нам известно, нынеш-
ний кризис чреват дестабилизацией обстановки 
во всем регионе. В настоящее время наблюдается 
значительный рост числа перемещенных лиц, бе-
женцев и людей, испытывающих нехватку продо-
вольствия. Решимость сторон продолжать боевые 
действия означает, что миллионы гражданских лиц 
будут и далее страдать либо от столкновений, либо 
от перебоев с гуманитарной помощью.

Приветствуем продолжающиеся усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций на местах, а также 
солидарность соседних стран, принимающих бе-
женцев. Франция вместе со своими европейскими 
партнерами намерена делать все от нее зависящее 
для содействия оказанию гуманитарной помощи. 
Европейский союз выделил уже более 150 млн евро 
на реализацию этих целей в 2023 году. Кроме того, 
мы поддерживаем усилия, прилагаемые региональ-
ными субъектами, а также Соединенными Штата-
ми и Саудовской Аравией, и приветствуем совсем 
недавно согласованное прекращение огня. Сторо-
ны должны выполнить все обязательства, взятые 
в Джидде, открыть гуманитарные коридоры и пре-
кратить боевые действия. Масштабы нынешнего 
кризиса обусловливают необходимость поддержа-
ния тесной координации с международными пар-
тнерами, включая Европейский союз.

Совет Безопасности должен четко заявить о 
своей позиции и продолжать активно заниматься 
этим вопросом. То, что Совет не принял никакого 
заявления с начала этого конфликта, недопустимо. 
Работа Совета Безопасности дополняет региональ-
ные усилия, прежде всего усилия Африканского со-

юза. Она востребована еще и потому, что стороны 
до сих пор не отреагировали на эти усилия и упор-
но продолжают боевые действия. Мы вновь заявля-
ем о своей полной поддержке работы Организации 
Объединенных Наций и Комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия в переходный период в Судане (ЮНИТАМС). 
Приветствуем сотрудничество Специального пред-
ставителя со сторонами, осуществляемое при по-
средничестве Африканского союза и ИГАД. Мы 
также призываем ЮНИТАМС оказывать как можно 
более активную поддержку действиям политиче-
ских сил, выступающих за мир, особенно деятель-
ности гражданского общества и работе, которая ве-
дется на местном уровне. Невозможно восстановить 
мир без участия всех суданских субъектов. Когда 
придет время, суданское гражданское общество 
должно принять участие в дискуссиях, направлен-
ных на достижение длительного прекращения огня 
и политическое урегулирование кризиса.

В связи с замечаниями представителя Рос-
сийской Федерации я хотела бы добавить несколько 
слов к своему первоначальному заявлению.

Россия обвиняет Запад в том, что он навязыва-
ет Судану свою собственную политику и прилагает 
в этой стране недостаточно усилий. Это совершен-
но не соответствует действительности, учитывая, 
что движущей силой данного конфликта является 
соперничество двух генералов, которое усугубля-
ется наличием в Судане внутренних разногласий. 
Хотелось бы отметить, что создание единой армии 
никогда не было условием, навязанным извне. Я хо-
тела бы также напомнить Российской Федерации о 
том, что в контексте оказания финансовой помощи 
Франция в первых рядах — еще в 2019 году — под-
держала инициативу по списанию долга Судана, ту 
самую инициативу, к которой Россия присоедини-
лась последней — в 2021 году, — и что этот про-
цесс был приостановлен после государственного 
переворота, произошедшего в октябре 2021 года, 
причем без какого-либо ущерба для усилий по ока-
занию гуманитарной помощи. Никогда не вызывал 
сомнений тот факт, что наша финансовая помощь 
увязывается с процессом демократических преоб-
разований, который также не был навязан извне и 
представляет собой результат стремления самого 
суданского народа. Именно неспособность реализо-
вать это стремление после имевшего место в 2021 
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году переворота способствовала возникновению 
нынешнего кризиса.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Я тоже хотела бы поблагодарить Специ-
ального представителя Пертеса, Комиссара Адеойе 
и Исполнительного секретаря Гебейеху за их со-
общения. Позвольте мне также от имени Албании 
выразить глубокую благодарность г-ну Пертесу и 
его сотрудникам за их самоотверженные и неустан-
ные усилия в Судане, особенно в это крайне слож-
ное время. Мы высоко оцениваем представленную 
им обновленную информацию о развитии ситуации 
в стране и приветствуем его присутствие сегодня 
в этом зале, несмотря на то, что совершение поез-
док в эту страну и из нее является трудным и опас-
ным. Также приветствуем участие в этом заседании 
представителя Судана.

Присоединяясь к другим ораторам, с удов-
летворением отмечаем новость о достижении сто-
ронами в прошлую субботу — при посредничестве 
Соединенных Штатов и Саудовской Аравии — вре-
менного соглашения о семидневном прекращении 
огня в гуманитарных целях. Однако слова должны 
подтверждаться делами. Продолжение конфликта 
приведет лишь к усугублению разногласий, рас-
колу в обществе и увеличению риска затяжных 
межобщинных столкновений. Албания глубоко 
сожалеет о нынешней ситуации в Судане, которая 
поставила под угрозу значительный прогресс, до-
стигнутый до начала конфликта. Угроза серьезной 
региональной раздробленности чрезвычайно высо-
ка и требует внимания членов Совета. Мы глубоко 
обеспокоены масштабами, которые приобретают в 
Хартуме и Дарфуре гибель людей, причинение им 
увечий и перемещение населения. Сообщения о 
числе новых перемещенных лиц вызывают тревогу. 
В этой связи мы воздаем должное соседним с Суда-
ном странам за то, что они оставляют свои границы 
открытыми и позволяют внутренне перемещенным 
лицам искать убежище на их территории. Кроме 
того, последствия конфликта для населения не яв-
ляются одинаковыми для мужчин и женщин. До 
начала кризиса в гуманитарной помощи нуждались 
около 8 миллионов женщин и девочек. В результа-
те конфликта они сталкиваются с еще большими 
трудностями в получении доступа к жизненно важ-
ным услугам и подвергаются более высокому риску 
стать жертвами сексуального насилия.

Мы настоятельно призываем обе стороны 
конфликта соблюдать свои обязательства по меж-
дународному гуманитарному праву касательно за-
щиты гражданского населения и объектов граж-
данской инфраструктуры. Решительно осуждаем 
акты насилия, совершаемые в отношении дипло-
матов, сотрудников Организации Объединенных 
Наций, персонала гуманитарных организаций и 
медицинских работников, а также разграбление их 
имущества. Кроме того, крайне важно обеспечить 
безопасное перемещение гражданского населения 
из районов продолжающихся боевых действий и 
предоставление им доступа к основным ресурсам, 
таким как продовольствие, вода и медикаменты.

В заключение следует отметить, что мы вы-
соко оцениваем все дипломатические усилия, пред-
принимаемые международным сообществом, реги-
ональными субъектами, Организацией Объединен-
ных Наций, Африканским союзом, Межправитель-
ственной организацией по развитию и Лигой араб-
ских государств. Албания вновь заявляет о своей 
решительной поддержке Комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по оказанию со-
действия в переходный период в Судане и высоко 
оценивает работу Миссии и ее самоотверженного 
персонала во главе со Специальным представите-
лем Пертесом.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Швейцарии.

Я благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря за его сообщение и хотела 
бы от имени Швейцарии выразить признательность 
ему и его сотрудникам за их неустанные усилия в 
чрезвычайно сложных условиях. Мы благодарим 
Комиссара Африканского союза по политическим 
вопросам, вопросам мира и безопасности и Ис-
полнительного секретаря Межправительственной 
организации по развитию за представленные ими 
сообщения. Я также приветствую участие в засе-
дании Постоянного представителя Судана. Пред-
ставители гражданского общества Судана игра-
ют ключевую роль в усилиях по возвращению на 
путь демократических преобразований и призваны 
сыграть решающую роль в политических усилиях 
по стабилизации нынешней ситуации. Их голоса 
должны быть услышаны. Поэтому я сожалею, что 
сложившиеся обстоятельства не позволили обеспе-
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чить безопасное участие представителей граждан-
ского общества в сегодняшнем брифинге.

Я разделяю обеспокоенность, выраженную 
моими коллегами по поводу продолжающихся бо-
евых действий, из-за которых Судан, где и без того 
царит беспрецедентный гуманитарный кризис, по-
гружается в гуманитарную катастрофу. Особую 
тревогу вызывают последние сообщения, касающи-
еся эскалации насилия в Эль-Генейне в Западном 
Дарфуре. Мы выражаем свои искренние соболезно-
вания семьям погибших. Я хотела бы подчеркнуть 
три момента.

Во-первых, крайне важно прекратить кон-
фликт, с тем чтобы защитить гражданское населе-
ние. Высокая цена, которую население платит в ре-
зультате конфликта, является неприемлемой, и все 
же в густонаселенных районах по-прежнему ведут-
ся боевые действия, продолжаются нападения на 
объекты критически важной инфраструктуры, при 
этом многочисленные случаи грабежей и воровства 
создают угрозу для безопасности и средств к суще-
ствованию мирных жителей. Многие дипломатиче-
ские помещения, а также помещения гуманитарных 
организаций были разграблены или разгромлены, 
что существенно ограничивает возможности со-
ответствующего персонала оказывать поддержку 
суданскому населению. Этот конфликт также угро-
жает привести к обострению других уже существу-
ющих конфликтов, особенно в Дарфуре и штате 
Голубой Нил, а это может привести к дальнейшей 
эскалации ситуации.

Во-вторых, стороны в конфликте должны со-
блюдать нормы международного гуманитарного 
права. Родители и дети по-прежнему оказывают-
ся под перекрестным огнем и с трудом получают 
доступ к продовольствию, воде и медицинской 
помощи. Крайне важно содействовать предостав-
лению полноценного, безопасного, своевременно-
го и беспрепятственного гуманитарного доступа 
к нуждающимся в помощи гражданским лицам и 
осуществлению эвакуации раненых, как это было 
подтверждено в принятой в Джидде Декларации о 
приверженности защите гражданского населения 
Судана, а также создавать условия для такого до-
ступа и такой эвакуации. Многие из тех, кому уда-
лось спастись бегством от насилия, по-прежнему 
находятся в крайне уязвимом положении и нуж-
даются в нашей всесторонней поддержке. Мы вы-
ражаем признательность странам региона за их со-

лидарность, проявляющуюся в приеме беженцев и 
возвращенцев. Приветствуем соглашение о кратко-
срочном прекращении огня и ряде гуманитарных 
договоренностей, которое было подписано Судан-
скими вооруженными силами и Силами оператив-
ного оказания поддержки в Джидде и вступает в 
силу сегодня вечером. Его осуществление в полном 
объеме имеет решающее значение для облегчения 
страданий населения. Швейцария будет и далее 
поддерживать гуманитарные усилия в Судане и 
регионе.

В-третьих, наряду с соблюдением долго-
срочного прекращения огня необходимо обеспе-
чить возобновление переговоров. В этой связи мы 
поддерживаем продолжающиеся дипломатические 
усилия, в частности предпринимаемые Африкан-
ским союзом, Межправительственной организа-
цией по развитию, Лигой арабских государств и 
Комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия в переходный пери-
од в Судане (ЮНИТАМС), соседними странами и 
двусторонними партнерами. Эти дипломатические 
усилия должны тесно координироваться. Что каса-
ется перспектив потенциального восстановления 
политического процесса, необходимо подчеркнуть, 
что представители гражданского общества в Суда-
не должны играть центральную роль в выработке 
любого устойчивого решения.

В заключение мы вновь заявляем о том, что 
полностью поддерживаем ЮНИТАМС и трехсто-
ронний механизм. Мы выражаем солидарность 
с суданским народом, который стремится к миру, 
справедливости и демократическому управлению.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Представитель Российской Федерации по-
просила слова для дополнительного заявления.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Выступление представителя Франции является 
еще одним доказательством того, о чем я говори-
ла в ходе своего выступления. Международное со-
общество, а под ним, как известно, наши западные 
коллеги понимают только себя, никогда ни в чем не 
виновато. Они ведь только несут «демократию» и 
«мир». Правда, никогда это не заканчивается ста-
бильностью. Таким образом «мир» и «демократия» 
были принесены в Ливию, Сомали и многие другие 
районы мира. Что же касается «мирных» и «эконо-
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мических» усилий Франции в Африке, то о них уже 
написаны тома.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря по Судану и главу 
Комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия в переходный пери-
од в Судане (ЮНИТАМС) г-на Фолькера Пертеса 
за его содержательное сообщение. Мы приняли к 
сведению доклад Генерального секретаря о поло-
жении в Судане и деятельности Комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по ока-
занию содействия в переходный период в Судане 
(ЮНИТАМС) (S/2023/355). Благодарю также Ко-
миссара Африканского союза по политическим во-
просам, вопросам мира и безопасности г-на Банко-
ле Адеойе и Исполнительного секретаря Межпра-
вительственной организации по развитию (ИГАД) 
Его Превосходительство г-на Воркнеха Гебейеху. 
Кроме того, выражаю признательность послу Педру 
Комиссарью Афонсу за заявление, с которым он вы-
ступил от имени трех африканских государств — 
членов Совета Безопасности. Приветствую нового 
координатора-резидента Клементину Нквету-Сала-
ми и молюсь за упокой душ тех, кто погиб во время 
столкновений.

В своем заявлении я намерен коснуться трех 
вопросов: перемирия, прекращения огня и гумани-
тарной помощи. Сначала я хочу рассмотреть вопрос 
о гуманитарной ситуации.

С удовлетворением отмечаю, что 20 мая в це-
лях прекращения вооруженных столкновений меж-
ду Суданскими вооруженными силами и Силами 
оперативного оказания поддержки было подписано 
соглашение о краткосрочном прекращении огня и 
гуманитарных мерах. Это соглашение может быть 
продлено и может привести к постоянному пре-
кращению огня. Оно будет действовать в течение 
недели начиная с сегодняшнего дня. Это соглаше-
ние, заключенное при содействии Королевства Са-
удовская Аравия и Соединенных Штатов Америки, 
подкрепляет Декларацию, подписанную 11 мая в 
Джидде, и его основная цель — защита граждан-
ского населения и смягчение последствий боевых 
действий для гражданского населения, а также обе-
спечение соблюдения норм международного гума-

нитарного права, уважения прав человека и досту-
па к гуманитарной помощи и возобновление оказа-
ния основных услуг.

В соответствии с соглашением другая сто-
рона обязана эвакуировать оккупированные рай-
оны и отказаться от захвата территории, а также 
защищать объекты общественного назначения, в 
частности больницы, медицинские учреждения, 
электростанции и объекты инфраструктуры водо-
снабжения. Кроме того, соглашение предусматри-
вает создание специального механизма мониторин-
га и координации в целях наблюдения за выполне-
нием соглашения и его продления. Это соглашение 
действует на всей территории Судана и заключено 
с целью положить конец боевым действиям и на-
падениям на гражданские самолеты и самолеты с 
гуманитарными грузами, предотвратить поставки 
оружия из иностранных источников, заставить по-
кинуть жилые дома оккупировавших их боевиков, 
а также положить конец наращиванию военного 
потенциала, разрушению и повреждению граждан-
ской инфраструктуры и любым актам разграбления 
и вандализма.

Это соглашение позволяет практическим об-
разом решить гуманитарные проблемы и обеспечи-
вает доступ к гуманитарной помощи следующим 
образом. Со своей стороны, правительство Судана 
обязуется придерживаться принципов Декларации 
Джидды, включенных в данное соглашение, и ува-
жать при этом нормы международного гуманитар-
ного права и права человека, а также обеспечить 
условия для оказания срочной помощи, предоста-
вить гуманитарным организациям беспрепятствен-
ный доступ, гарантировать защиту гуманитарных 
работников и сотрудничать с Международным 
комитетом Красного Креста (МККК) в отношении 
лиц, задержанных и захваченных в плен во время 
конфликта, в соответствии со своими суверенными 
правами.

Во-вторых, что касается механизма мони-
торинга и координации, то правительство Судана 
приняло следующие условия: в состав механизма 
войдут три представителя от Саудовской Аравии 
и Соединенных Штатов и по три представителя от 
каждой стороны, а также офицеры связи для со-
блюдения краткосрочного прекращения огня и со-
действия выполнению гуманитарных договоренно-
стей. Гуманитарные организации в Судане, такие 
как Управление по координации гуманитарных во-
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просов и МККК, могут взаимодействовать с пред-
ставителями механизма по вопросам нарушения 
режима прекращения огня или рисков, которым 
подвергаются гуманитарные работники. Соответ-
ственно, будет осуществляться координация дей-
ствий для обеспечения защиты гражданского на-
селения и свободы передвижения при соблюдении 
принципов гуманитарной деятельности.

В связи с гуманитарной ситуацией прави-
тельство Судана выступило с инициативой, в рам-
ках которой призвало международное сообщество, 
учреждения Организации Объединенных Наций 
и соответствующие региональные организации, 
а также доноров оказать гуманитарную помощь. 
Правительство обещало, что порт в Порт-Судане 
и аэропорты Донгола, Порт-Судан и Вади-Сейдна 
будут принимать помощь, распределением которой 
будут заниматься учреждения Организации Объ-
единенных Наций и национальные организации в 
соответствии с процедурами Комиссии по гумани-
тарной помощи Судана и принципами нейтрально-
сти и добросовестности при осуществлении гума-
нитарной деятельности.

Правительство оказало содействие в органи-
зации поездки в Судан заместителя Генерального 
секретаря г-на Мартина Гриффитса для поддержки 
гуманитарной деятельности, а Комиссия по гума-
нитарной помощи координирует свои действия с 
международными субъектами и в настоящее время 
руководит усилиями по оказанию чрезвычайной 
помощи, а также оказывает поддержку пострадав-
шим. Комиссия также подтвердила свою готовность 
устранить препятствия, с которыми сталкивают-
ся гуманитарные организации. Мы координируем 
действия со всеми сторонами с целью определить 
безопасные коридоры, по которым будет достав-
ляться помощь пострадавшим, а также в больницы 
и медицинские центры.

Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить все дружественные 
государства, оказывающие поддержку и гумани-
тарную помощь пострадавшему населению Судана, 
включая Организацию Объединенных Наций.

В-третьих, принимая меры для борьбы с 
агрессией и защиты гражданского населения, мы в 
соответствии с нашей конституционной обязанно-
стью защищать нашу национальную безопасность 
проявляем сдержанность и соблюдаем правила ве-

дения войны, с тем чтобы минимизировать потери. 
Подписание Декларации Джидды и нового согла-
шения о временном прекращении огня служит тому 
подтверждением. Более того, мы откликнулись на 
неоднократные призывы к прекращению огня, что 
привело к заключению нынешнего соглашения.

Суданским вооруженным силам удалось в 
значительной степени подавить агрессию против 
суданского государства. Мы проявляем сдержан-
ность, соблюдаем соответствующие нормы и огра-
ничиваем зону конфликта узким районом, что не 
позволяет противнику добиться стратегических 
успехов. Мы не позволяем повстанческим форми-
рованиям получать помощь из-за границы. Судан-
ские вооруженные силы используют высокоточное 
оружие ограниченного воздействия. Однако по-
встанческие формирования стремятся получить 
дополнительные ресурсы как в Судане, так и из-за 
рубежа. В этой связи необходимо, чтобы Суданские 
вооруженные силы, несмотря на соглашения, про-
должали контролировать пункты въезда. Повстан-
цы дважды нападали на город Эль-Обейд и пыта-
лись использовать аэропорт для получения ино-
странной помощи. Однако мы успешно пресекли их 
попытки без потерь среди гражданского населения. 
Они попытались атаковать штаб армии в городе 
Ньяла, однако это нападение было с легкостью от-
ражено. Небольшое количество повстанцев напало 
на город Рахад, расположенный к востоку от горо-
да Эль-Обейд: они сожгли полицейский участок и 
местный рынок в целях совершения актов грабежа 
и вандализма.

В-четвертых, несмотря на то, что эти нару-
шения были нейтрально отражены в докладе Гене-
рального секретаря, мы хотели бы привести при-
меры преступлений, систематически совершаемых 
повстанческими формированиями с целью добить-
ся краха нашей экономики и уничтожить институ-
циональную и коллективную память. Они разгра-
били 27 банков, 16 заводов и 32 компании, а также 
различные предприятия, магазины сотовой связи 
и ювелирных изделий, склады, продовольствен-
ные центры, аптеки и исследовательские центры. 
Они разграбили рынки в Хартуме, Омдурмане и 
Хартум-Бахри, что привело к убыткам, исчисляе-
мым миллиардами долларов. В результате около 
150 000 граждан остались без работы.

Были совершены нападения на дипломатиче-
ские представительства и резиденции. Дипломати-
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ческие представительства систематически грабили 
с целью саботировать отношения Судана с мировым 
сообществом. В период с 16 апреля по 1 мая Мини-
стерство внутренних дел, Министерство иностран-
ных дел, военные службы и службы безопасности, а 
также Управление гражданской авиации получили 
около 50 сообщений о преступных нападениях на 
следующие дипломатические представительства 
(в хронологическом порядке): представительства 
Соединенных Штатов Америки, Индонезии, Объ-
единенных Арабских Эмиратов, Европейского со-
юза, Кувейта, Джибути, Индии, Республики Корея, 
Швейцарии, Российской Федерации, Эфиопии, Йе-
мена, Сирии, Испании, Нигера, Туниса, Саудовской 
Аравии, Нидерландов, Марокко, Ливии, Султаната 
Оман, Канады, Зимбабве, Ирака, Болгарии, Малай-
зии, Египта, в посольстве которого был убит атта-
ше по административным вопросам, Чада, Конго, 
Катара и Уганды. Кроме того, обстрелам подвер-
глись резиденции послов и других сотрудников ди-
пломатических представительств, чьи автомобили 
разграбили или уничтожили. Также были уничто-
жены камеры наблюдения, и силы повстанцев те-
перь расположились непосредственно вокруг этих 
дипломатических помещений.

Нападениям также подверглись правитель-
ственные учреждения и кортежи охраны. Реестры 
судов и трибуналов были украдены. Хранившиеся 
в отделе земельной собственности реестры прав 
собственности на землю были уничтожены или 
украдены, чтобы закрепить право собственности 
повстанцев на здания в занятых ими жилых квар-
талах, которые они заранее для себя присмотрели. 
Другие совершенные преступления могут рассма-
триваться как уничтожение культурно-историче-
ского наследия: повстанцы разграбили различные 
музеи, включая музей юстиции, армии и нацио-
нальный музей, совершили акты вандализма в мно-
гочисленных университетах, включая Ахвадский 
университет и университет Омдурмана, и разру-
шили национальные памятники.

Повстанцы также совершали изнасилования 
и тем самым оскорбляли честь наших граждан. Они 
также задерживали гражданских лиц, включая жен-
щин и детей, и уничтожили миллионы вакцин для 
детей. Они целенаправленно нападали на граждан-
ские объекты, места отправления культа, включая 
мечети, и пять церквей и превратили их в военные 
объекты. Кроме того, мы обращаем внимание Сове-

та на заявление, с которым недавно выступила ди-
ректор Группы по борьбе с насилием в отношении 
женщин г-жа Сулейма Исхак Мохамед аль-Халифа, 
осудившая преступления, которые систематически 
совершают повстанческие ополчения.

Разве Совет Безопасности не считает их пре-
ступлениями агрессии? Разрушение столицы стра-
ны, других городов, дорог общественного пользо-
вания, аэропортов и различных гражданских цен-
тров, а также жизненно важной инфраструктуры и 
стратегических объектов ведет к хаосу и распаду 
государства. Поэтому мы призываем международ-
ное сообщество и Совет Безопасности самым ре-
шительным образом осудить эти беспрецедентные 
акты преступной агрессии против государства, 
дипломатических представительств и международ-
ных организаций.

Что касается построения мира, то парал-
лельно с официальными усилиями ЮНИТАМС и 
правительства гражданское общество предприни-
мает шаги для установления мира и примирения 
общества. С этой целью гражданские компоненты 
в Южном Дарфуре подписали документ с призывом 
к прекращению войны и восстановлению граждан-
ской жизни. Среди подписавших документ были 
представители 80 племен, что важно отметить в 
ходе нашей дискуссии, учитывая, что выступавшие 
сегодня ораторы упомянули, что конфликт оказы-
вает все более негативное влияние на этнические 
группы.

В связи с ситуацией в Эль-Генейне, Западный 
Дарфур, было проведено экстренное совещание, на 
котором присутствовал губернатор Дарфура. Были 
проведены срочные поездки в Эль-Генейну и встре-
чи с добровольцами-медиками и различными пред-
ставителями гражданского населения с целью уре-
гулирования ситуации на местах, а также деэскала-
ции ситуации и установления мира в сотрудниче-
стве с государственными органами после кровавых 
событий, которые происходили в этом районе в 
последнее время. Кроме того, из Порт-Судана были 
доставлены предметы снабжения и медикаменты 
для раздачи пострадавшим, и была обеспечена без-
опасность всех внутренних дорог, ведущих в Дар-
фур и из него.

Что касается негативных последствий для 
региона, то существует концептуальное недопони-
мание в отношении классификации суданцев, ко-
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торые в последние дни бежали в соседние страны, 
при этом для их обозначения используются терми-
ны «беженцы» и «внутренне перемещенные лица». 
Это не отрицание; скорее, я стремлюсь установить 
факты. Согласно Конвенции о статусе беженцев 
1951 года, беженец – это лицо, которое находится 
за пределами страны своего гражданства и которое 
по причинам преследования – на основании расы, 
религии, гражданства или принадлежности к опре-
деленной социальной или политической группе 
– не может или не желает воспользоваться защи-
той этой страны или не желает возвращаться в эту 
страну. Действительно, в соответствии с современ-
ными региональными документами, касающимися 
беженцев, определение беженцев было расширено 
и включает в себя иностранную агрессию, окку-
пацию, иностранную гегемонию, общественные 
беспорядки и внутренние конфликты, но в данном 
случае в Египте, Эритрее или Чаде нет большого 
количества беженцев, и бежавшие туда суданцы не 
были классифицированы как таковые.

В соответствии с руководящими принципами 
по вопросам внутреннего перемещения, внутренне 
перемещенные лица — это лица, которые были вы-
нуждены покинуть свои дома или привычные ме-
ста проживания, чтобы избежать вооруженного 
конфликта, широко распространенного насилия, 
стихийных бедствий или нарушений прав челове-
ка, но при этом они не пересекали международные 
границы. Именно поэтому в Хартуме, его пригоро-
дах или в различных городах нет лагерей для лиц, 
которые покинули Хартум и вернулись к своим 
семьям, проживающим в других местах. Это одно 
из преимуществ хорошо известной солидарности 
между людьми в Судане. Для тех, кто называет 
таких людей внутренне перемещенными лицами, 
отмечу: описание этих людей как таковых не пред-
усматривает никакого особого правового статуса 
для лиц, которые на самом деле являются внутрен-
не перемещенными; пока они остаются в пределах 
границ своей страны, они остаются ее гражданами 
и не могут быть классифицированы как внутренне 
перемещенные лица. Тем не менее тысячи суданцев 
по всему Судану, которых приняли у себя их семьи, 
проживающие внутри границ страны, действитель-
но нуждаются в срочной поддержке и гуманитар-
ной помощи.

Что касается большого количества людей, ко-
торые пересекли границы с соседними странами в 

качестве пострадавших, то они находятся в тяже-
лом положении в Египте, Эфиопии, Чаде и Южном 
Судане. Многие из них не были зарегистрированы 
как беженцы и не имеют личных ресурсов. Поэто-
му следует в приоритетном порядке рассмотреть их 
положение, чтобы они могли получить гуманитар-
ную помощь.

Стоит отметить, что по состоянию на 18 мая 
число суданцев, которые приехали в Эфиопию че-
рез контрольно-пропускной пункт «Галлабат» с 
целью отправиться в Эфиопию или другие страны, 
достигло 3568 человек, включая лишь 30 зареги-
стрированных беженцев. С 12 мая всего около ста 
суданцев зарегистрировались в качестве просите-
лей убежища, а до 18 мая насчитывалось всего 60 
беженцев. Большинство суданцев, покинувших 
страну через контрольно-пропускной пункт «Гал-
лабат», не просили убежища в Эфиопии, поскольку 
их целью являются страны Залива или Египет. Эти 
люди составляют 95 процентов тех, кто пересекает 
границу по электронным визам; только 2 процента 
из тех, кто добрался до Эфиопии, приехали по ту-
ристической визе, позволяющей им оставаться там 
в течение месяца.

Большинство людей, покинувших страну, – 
предприниматели и богатые люди, проживающие 
в отелях Аддис-Абебы. В Египте национальный 
представитель подтвердил мне, что в стране нет ла-
герей для беженцев и что проживающие в Египте 
суданцы находятся там в качестве граждан своей 
страны, а не беженцев. Мы благодарим правитель-
ство Египта за то, что оно принимает наших граж-
дан, и просим международное сообщество оказать 
поддержку этим суданцам, поскольку их число пре-
вышает 90 000 человек. Я попросил государства со-
седних стран принять меры в ответ на негативное 
воздействие вооруженного конфликта в Судане на 
ситуацию в регионе. Однако никто не подтвердил, 
что это повлияло на региональную безопасность.

Что касается региональных усилий ИГАД 
и Африканского союза (АС), то мы поддерживаем 
Повестку дня АС на период до 2063 года, в частно-
сти его инициативу «Заставим пушки замолчать к 
2030 году», разработанную в интересах государств, 
недавно вышедших из длительного конфликта, с 
целью обеспечения жизнестойкости, восстановле-
ния спокойствия и мира и реализации все аспектов 
повестки дня в области постконфликтного восста-
новления и развития.
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Рассчитываем на то, что ИГАД и трехсторон-
ние механизмы, включая механизм президентов 
Мусевени, Маярдита и Гелле, выполнят свою роль. 
Судан примет участие в саммите ИГАД, который 
состоится 12 июня в Джибути.

Поскольку многие делегации затронули во-
прос о роли ЮНИТАМС, я хотел бы отметить, что 
Судан добровольно просил о развертывании Мис-
сии, и Совет Безопасности учредил ее в 2020 году. 
Эта комплексная миссия призвана оказать помощь 
в переходный период в Судане в соответствии с гла-
вой VI Устава Организации Объединенных Наций.

Когда мы говорим о миротворчестве, речь 
идет не только о решении политико-демографи-
ческих вопросов. Миротворчество предполагает 
активизацию взаимодействия с донорами, с тем 
чтобы не ограничиваться оказанием минимальной 
гуманитарной поддержки и увеличить объем ре-
сурсов. Надеемся, что новый координатор-резидент 
г-жа Клементина Нквета-Салами будет работать в 
этом направлении и добьется положительных ре-
зультатов путем возобновления взаимодействия с 
донорами. Рассчитываем на то, что в фокусе будут 
следующие области.

Во-первых, деятельность в области миро-
строительства должна осуществляться посред-
ством оказания помощи в целях развития.

Во-вторых, после окончания конфликта необ-
ходимо обеспечить восстановление на основе техни-
ческих консультаций по вопросам реализации про-
грамм интеграции, разоружения и демобилизации.

В-третьих, необходимо укреплять потенциал 
и навыки молодежи. Необходимо также повышать 
руководящую роль молодежи в содействии поли-
тическому урегулированию, осуществлении пре-
образований и построении гражданского общества 
путем оказания помощи уязвимым группам населе-
ния, с тем чтобы они также могли получать выгоду 
от экономического плана правительства.

В-четвертых, в процессе миростроительства 
должны принимать более активное участие женщи-
ны и девочки.

В-пятых, необходимо продолжать реали-
зацию инициатив, направленных на укрепление 
нашего потенциала в плане сохранения мира и 
укрепления жизнестойкости, координации гума-
нитарных усилий, достижения большего соци-

ального примирения, укрепления доверия между 
различными группами местного населения и по-
вышения роли молодежи и женщин в процессах 
миростроительства.

В-шестых, необходимо мобилизовать ре-
сурсы для обеспечения социальной и экономиче-
ской интеграции внутренне перемещенных лиц. 
Мы должны также мобилизовать международную 
поддержку для удовлетворения потребностей в об-
ласти развития. Мы вновь заявляем о нехватке ре-
сурсов на реализацию программ разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции. В докладах Миссии 
всегда обвиняется Судан, однако я хочу отметить, 
что мы так и не получили финансовую помощь, ко-
торую обещали предоставить доноры и междуна-
родные субъекты.

Наконец, необходимо приложить усилия для 
восстановления системы оказания услуг.

У меня есть несколько замечаний по поводу 
доклада. Так, в докладе не упоминается, кто имен-
но начал конфликт, — повстанческие силы. Что 
касается осуществления политического процесса, 
о котором говорится в докладе, то необходимо от-
метить, что представленная в докладе информация 
далека от истины, поскольку отсутствие нейтраль-
ности и транспарентности, которым характеризует-
ся этот процесс, стало одним из элементов, кото-
рые сделали политическую ситуацию в стране еще 
более сложной. Отмечаем, что глава Миссии при-
нимал решения, которые приводили к негативным 
последствиям, например решение предоставить Си-
лам оперативного оказания поддержки всего пять 
лет для интеграции в состав Суданских вооружен-
ных сил. Соответственно, некоторые политические 
фракции не стремились проявлять гибкость и вы-
ступали с заявлениями об ограниченных возмож-
ностях и угрожали войной. Это касается и некото-
рых заявлений, сделанных лидерами Центрального 
совета.

Что касается похвальных слов в адрес неко-
торых комитетов сопротивления, которые оказы-
вали услуги перемещенным лицам из Хартума, то 
в докладе не упоминается помощь, которую оказы-
вали местные жители. Несмотря на роль повстан-
ческих формирований в нападениях на население 
и объекты инфраструктуры, многие не подвергают 
их действия никакому осуждению или порицанию. 
Это отношение не распространяется на Суданские 
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вооруженные силы, на которые возлагают вину и 
которые подвергают осуждению.

Несоблюдение предыдущих соглашений о 
перемирии не было преднамеренным. Это произо-
шло исключительно потому, что другая сторона на-
рушила режим прекращения огня и открыла двери 
тюрьмы, чтобы выпустить заключенных, что под-
твердили сами заключенные. Причиной тому стало 
не отсутствие еды в тюрьмах, а нападение повстан-
цев на полицейских в тюрьмах Кобер и Аль-Худа, 
что позволило осужденным преступникам вер-
нуться в общество и подвергло население страны 
угрозе.

Что касается новых виз, то эвакуация пер-
сонала Организации Объединенных Наций из-за 
опасной рабочей обстановки и убийство некоторых 
сотрудников службы безопасности является доста-
точным основанием для того, чтобы мы проявляли 
осторожность при выдаче новых виз, поскольку мы 
хотим гарантировать их безопасность. Правитель-
ство делает все необходимое для создания условий 
для осуществления в стране гуманитарной деятель-
ности: организации этой работы содействует высо-
кий национальный комитет, возглавляемый мини-
стром социальной солидарности, а также специ-
альный персонал Министерства иностранных дел и 
других учреждений в Порт-Судане.

Следует также отметить, что Миссия не при-
ложила никаких конкретных усилий к реализации 
проектов Освободительных сил Судана в штатах 
Дарфур, Голубой Нил и Южный Кордофан. Она 
придерживается несбалансированного подхода при 
взаимодействии с различными политическими пар-
тиями, что сводит на нет успехи, достигнутые на ор-
ганизованных ею семинарах, посвященных вопро-
сам демократии и устойчивого мира. Эта проблема 
вызвана недостатками в используемом Миссией 
подходе и ее мерах по осуществлению, а также тем, 
что она не принимает во внимание местные усло-
вия; это подрывает достижение приоритетной цели 
по обеспечению национальной ответственности.

Что касается защиты гражданских лиц и пер-
сонала миссий, то правительство приняло все необ-

ходимые меры, включая обеспечение дополнитель-
ной защиты для главы миссии и старших сотрудни-
ков, однако нападения повстанческих формирова-
ний были преднамеренными.

Что касается мобилизации ресурсов и 
поддержки экономического роста, то вопрос 
о военном компоненте остается открытым с 
25 октября 2021 года, а доноры удерживают сред-
ства из-за текущей политической ситуации.

Наконец, начала возвращаться в нормальное 
русло повседневная жизнь в Омдурмане. В городе 
возобновилось движение транспорта, однако ситу-
ация остается небезопасной, поскольку во многих 
домах в районах Аль-Хашмаб, Аль-Абассия и Аль-
Умара, насильственно отнятых у владельцев, про-
должают укрываться боевики.

Компания «Бадр эрлайнз» объявила о выпол-
нении рейсов из Порт-Судана в Каир, Саудовскую 
Аравию и Объединенные Арабские Эмираты, и 
аэропорты Порт-Судан и Вади-Сейдна продолжа-
ют функционирование. Запрос на получение раз-
решения на авиаперевозки также подала авиаком-
пания «Турецкие авиалинии», которая планирует 
соединить Судан с другими странами через Порт-
Судан. Действует автобусное сообщение из Хар-
тума в Порт-Судан, а также из Хартума в города 
Ад-Дамазин, Кости, Сеннар и вплоть до городов Ра-
бак и Аль-Джабалейн, расположенных недалеко от 
Южного Судана. Завершился процесс экспорта ско-
та на борту двух судов из западной части Судана в 
Саудовскую Аравию. В большинстве городов нача-
ли возобновлять работу банки, за чьей деятельно-
стью осуществляют контроль отделения Централь-
ного банка в штатах Судана.

Хочу сказать суданцам о том, что даже в эти 
непростые времена есть и позитивные моменты. 

Председатель (говорит по-французски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.
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